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hiing ta di qua rat nhiéu ngudi trén phé moi ngay. Moi ngudi trong

s6 d6 c6 mot cau chuyén. Nhitng cau chuyén cé thé rat gidng nhau

& nhiéu chi tiét: ddu sao chting ta cling cling phai séng va tuan

theo cac khé udc chung. Nhitng ngudi trudng thanh 16n 1én, di cw

tim noi ¢ thé muu sinh, roi kiém séng, sinh con va nudi ching
dé tiép ndi vong 1ap nay.

Hau hét chiing ta hiéu cac vong lap nay, va cic nguyén tac chung ciia cudc
ddi. va s& khong sai khi néi rang ta “hiéu” phan 1én nhitng con nguwdi minh
di ngang trén phd, cho du dé 1a mot ngudi giao hang, mdt cong nhan, mot
nguoi ban hang rong...

Chung tdi goi d6 13 nhitng “ngudi tang hinh”. Ban khong nhat thiét phai dé
tdm nhiéu dén nhitng ngudi tang hinh nhu thé, béi dau sao cudc séng clia
chinh ban da qua tai thong tin va qua tai diéu can quan tam ro6i. Ban, cling
nhu t0i, hAu hét s& twong tac vdi ngudi ban rong dd va ngudi giao hang dé
nhu mot mat xich trong mot gudng mdy xa hoi dang chay 6n dinh.

Néu cd thoi gian, ching ta s& danh né dé quan tAm dén nhitng nhan vat dic
biét: cac ngdi sao, gidi chinh tri gia, cic hoc gia, hay it nhat cling 1a bon tdi
pham nguy hiém... nhitng ngudi ma hanh déng va suy nghi cia ho cd tac
dong xa hoi 16n.



9 | Hinh clia ngugi tang hinh

b6 1a mot dé bai réng. V§i viéc da thuc hién cac du 4n tai liéu xa hdi nhiéu ndm, ching t6i - Pltc Hoang,
P6 Manh Cudng va Thu Lanh - hiéu rang néu da cat cong tim kiém, ludn thay dugc didu gi d6 dic biét
trong cudc ddi cta bat ky ai. Nhung véi sy gitip d& ctia Trung tAm Phat trién va HOi nhap (CDI va cac
t6 chic tai trg), chiing t6i thu hep ddi twong “ngwdi tang hinh” cia minh lai, 1a nhitng lao dong di cu.

Mudi bdy phan tram din sb Viét Nam 13 nhitng ngudi di cu, trong dé cd thé cé ban, ngudi dang cAm
cudn sach nay. Rat nhidu ngudi trong ching ta di cw dé trd thanh mot ngudi ting hinh, mdt mat xich
nhét dinh va ngoan ngoan trong mot cd may kinh té da dugc thiét ké sin. Vi con s6 1én nhu thé, hang
chuc triéu nguoi, viéc di tim mot dac tinh nao dé cta “lao dong di cu” c6 vé nhu' 1a vo nghia. P4 la mot
chuyén thong thudng, va dé nén chi 1a nhitng ngudi tang hinh.

Nhung khi nhin k§ vo cudc ddi ctia nhitng ngudi tang hinh nay, c6 ging mo ta chan dung ctia ho,
ching t6i tim thiy nhitng mau chuyén 14p lanh. Ching cé thé 14 cac dic diém cuc doan, cling cé thé rat
giau tinh dai dién. Nhung trong nhitng cdu chuyén 4y, ludn cé nhitng didu cé thé suy ngdm va phéng
chiéu 1én mét bitc man rong hon ctia xa hdi. Trong nhitng ciu chuyén 4y, chung téi tim dugc nhitng
diéu quan trong vé cach ching ta dang song, trong tw cich mot cdng dong, cach ta dang vAn hanh xa
hoi ctia minh.

Pay khong phai mdt cudn sach vé 1ong bac ai, dé xuat ban phai yéu thuong moi nguoi tang hinh minh
gip trén phd. bay chi 1a mot tuyén tap nhitng 10i tAm sw ma rat it khi, ching ta cé thoi gian 1dng nghe,
tlr nhitng ngudi xa la.
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The |
invisibles
among us

very day we encounter many people in the streets.
Each has their own story. The stories will be similar
in the broadest sense. We grow up, many of us
migrate to find work, we give birth and raise our
children, we die, and the cycle goes on.

Yet we cannot claim to “understand” in any detail the lives
of those that we encounter. Shippers, factory workers, street
vendors and the myriad of occupations all have their own lived
experiences.

So in an important sense most people we encounter in the
street are “invisible”. You do not necessarily pay attention to
such invisibles because your own life is overwhelmed with
information and concerns. You, as much as myself, will mostly
interact with this vendor and that shipper in their roles and not
in their broader lives. If we have the time, we will likely spend
it following celebrities, politicians, scholars, even dangerous
criminals, whose actions and thinking may have larger social
implications that affect the lives of the ‘every man’.
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It is a big topic. Through our years of experience in implementing social documentary projects,
we - Duc Hoang, Do Manh Cuong and Thu Lanh - understand that if we make the effort to look we
will always find something extraordinary in any person’s life. For this project, with the support of
Center for Development and Integration (CDI and donor organizations), we narrowed down our pool
of “invisibles” to migrant workers.

Seventeen percent of the Vietnamese population are migrants (i.e. people who have left their places
of birth, often in rural Viet Nam, in search of work) perhaps including yourself who is holding
this book. Many of us migrate and become an invisible, becoming one link or component in a
bigger economic machine that we neither control nor fully understand. with such large numbers
involved, it is difficult to search for specific characteristics of “migrant workers”.

But by looking deep into the lives of these invisibles, trying to depict them, we have found many
sparkling stories. They involve both extreme characteristics and can be full of common themes.
In all of the stories, there are things to ponder and project on to the wider screen of society. In
such stories, we have found important things about how we live as a community, and how we are
functioning in society.

This book does not aim to persuade you to show compassion for every “invisible” that you encounter.
It is simply a collection of many confidences, that we rarely have time to listen to, from strangers.
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Tuoi 20
trong nha may
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Trung binh m6i ngay Quyén lam viéc
10 tiéng trong nha may
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ot nghiép dai hoc, Quyén lam viéc trong mot

day chuyén 13p rap dién thoai tai khu cong

nghiép Bic Thang Long. C6 gai qué Yén Bai da

14y bang cr nhan sw pham To4n & Pai hoc Tay

BAc - hoan toan nam ngoai tiéu chudn dau vao
cta nhitng nha mady tai noi nay. Khong tim dugc viéc lam,
bdi “phai cd khodng 100 triéu dé xin viéc”, Quyén xudng Ha
Noi 1dam céng nhan, dé trd khoan ng 30 triéu vay dé di hoc
tr thoi con sinh vién.

Trong nhitng phép tinh ctia c6 gai tré, moét nam ruGi lam
cong nhan sé tra dugc khoan vay ho trg sinh vién. Nhung
16i ra khoi khu cong nghiép thi van mtt mo. €6 gai khong
c6 lya chon nao: cong viéc hién tai, vdi nhitng gio “lam
au” - cach cong nhan ¢ day goi gi¢ lam thém, overtime,
cho Quyén mot mitc thu nhap dd séng tan tién va dé
danh trd no. Nhung né khong cho cd thdi gian dé tiép
cAn vdi bat ky co hdi mdi nao. Co hoi cong viéc khdng; co
hoi tinh cam, lai cang khong.
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&'vé ngoai, Quyén van 13 mot cd gai 23 tubi vo tu, hoa dong
va vui song. C6, cling nhu phan 1én nhitng nit c6ng nhan
ctia KCN Bic Thing Long nay, van c6 xoay s& dé c6 niém
vui trong khong gian chat hep gitta nhitng day nha tro
va ky tic xa. Ba thang mot 1an, nha may hd trg tién dé
cac cdng nhan cung mot day chuyén di lién hoan. Nhitng
quan vit - mén nhau ré nhat - ¢ mit & khap noi. Nhitng
quan karaoke vdi gid chi hon mot tram ngan mot tiéng
nhung phong rong du chita vai chuc nit cong nhan chuyén
tay nhau micro. Va nhitng ngudi ban cfing cd ging gidi
thiéu cho nhau c4c chang trai - von chiém thiéu s6 trong
nhitng day chuyén tai day.

P4 13 mot budi gap 1dng 16. Mot ban ciing nha mdy dat dén
nguoi em ho cia minh, lam viéc & nha may khac cung
cong ty. Gifta ho cfing khong cé nhiéu diéu dé chia sé. ca
hai ngdi cin hat huéng duong va uéng nudc trong quan ca
phé, rat nguong ngap khi chang trai khong biét phai bat
dau cAu chuyén nhu thé nao.

cudc song tinh than cia nhitng nit céng nhan tudi 20 &
Bac Thing Long géi khd kin trong nhitng cudc “lién hoan”
ma ho thinh thodng méi t4 chifc dugc vi van d@é kinh phi,
hay 14 nhitng quan céc. Quan céc & Bac Thang Long con cé
ca may chiéu va phong man 16n dé cong nhan cé thé ngoi
ngay via hé hat karaoke - m6t mo hinh da tirng xuat hién
va bién mat trong ndi thanh tir rat l1au. Trong phong tro,
rat kho tim thdy mot cudn sach hay bao.

Khoang khong gian riéng clia Quyén
sau gio lam viéc

(07.2015)
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Yén Hop, Van Yén

YEN BAI

KCN Bac Thang Long

50 km

Quyén va dong nghiép
cung cong ty
(06.2015)
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Ai cling c6 dién thoai thong minh, nhitng mac dién
thoai gid ré ciia Trung Qudc hay Han Qudc. Nhung ho cé
rat it ngudi dé giao lwu. Nhitng ¢ gai di thang tir mai
trudng, tir ddong rudng dén thang “tiéu thanh phd” nay -
noi cudc song lap di 1ap lai nhitng vong déu, dirng trong
day chuyén 10 tiéng mdi ngay, chua ké giv “au” - khi
rdi ra chi con rat it sttc luc dé gap g& va md rong dudng
bién gidi ctia nhitng day nha tro va ky tic xa. Khu cong
nghiép Bac Thing Long 13 noi nhitng ngudi cong nhan
phai ding: d6 1a dic trung clia nganh 14p rap do dién tu.

Phia Nam 14 séng HOong ngan gitta khu cong nghiép va
thanh phd. Phia Bic 13 con dudng thénh thang din ra
san bay Noi Bai. Khu cong nghiép Bic Thing Long nam
gitta, giong nhw mot thanh phd nhé cd doc, véi dudng
bién khong thé mé rong.

&’ d6, trong “tiéu thanh phd” chi todn nhitng nit cong
nhan, ban cé thé s& duoc nghe nhitng bi kich. Gia
nhu Hué, mot c¥ nhan nganh triét, bi nha ngudi yéu
tlr hon, du d6i nha da gap gd ndi chuyén, vi nhitng
don doan & lang qué vé mot dira con gai “di lam cdng
nhan”, trong nhitng xém tro ma theo ho day cam bay
va nhiéu té nan.

R4t thinh thoang, ho s& di xe buyt vao thanh phd chai. &
trong do cling khong cé gi nhiéu dé choi, ngoai mot vai
rap chiéu phim. Nhitng ni* cdng nhan nhuw Quyén c
song trong tiéu thé gidi ctia khu cdng nghiép, va su dich
chuyén 18n nh4t cé thé, chi 1 chuyén nha tro nay sang
nha tro khac, hay tir nha tro vao ky tic xa.
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ot [an céng ty cho tién
lién hoan day chuyén
(07.2015)

21 | Hinh ctdia ngugi tang hinh

Nhiéu cong nhén tai cdc khu cdng nghiép Viét Nam doi
mait v8i mot van dé chung: ho khong thé 1én k& hoach
tuong lai. Thu nhap tr nhitng gid “lam au” cho phép ho
tinh todn dugc nhitng bai todn ngin han, nhu Quyén.
Nhung méi trudng biét 1ap va sb gidf 1am Au cd thé 1én tdi
hang tram gidy mdi thang ngin chin moi co hdi phat trién
va kham pha ban than. Ho khong biét sé di dau tiép sau
nhitng nam trong nha may.

C6 mot 1an, Quyén da nay ra y dinh vé qué. Nha c6 dat, em
s& md& mot trai ga nhd. Nhung gia dinh khong dong y. Me
Quyén da don tat ca stic luc, vay mugn dé cho con gai duge
hoc dai hoc, va gi®, chdp nhan diéu tiéng ctia lang x6m vi
con gai minh lam cong nhan. Lam cdng nhan ciing dugc,
nhung me khéng mudn Quyén vé qué - vé cai xa nghéo
mién ndi noi ¢ da ra di.

Nhitng nam sau nay, Quyén thoat khai khu cong nghiép
nh¢ nhitng su tinh cd. Nh& vai nguoi quen, c6 xin dugc
viéc l1am quan sinh tai mdt trudng dai hoc, r6i trd thanh
nhan vién cia moét chudi cira hang do tré em 16n. Rdi vai
niam khong gip, mot ngay Quyén nhin cho ngudi viét,
rang cd da tim dugc mot ngudi dan 6ng thuong yéu minh.

Khac vdi y niém da di vao lich st, cia mot s nghiép ma
con ngudi cé thé si mé gin bé nhuw trong thap ky 80, tén
cai nghé “cong nhan” trong thé ky 21 mang ndi ham cta
su tam bg. Quyén d3 may man, vi cai nghé ay gidp cd giai
quyét duoc bai toan tai chinh ngan han, rdi roi di. Nhung
nhiéu ngudi da khong tim thay duoc 16i ra nhu thé.
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Spending my 20s
in the factory

uyen started work on a cellphone assembly

line in the North Thang Long Industrial Park.

The girl from Yen Bai province, who earned

a Bachelor’s Degree in Mathematics Pedagogy

at Tay Bac University, was overqualified for
an entry-Ievel job at this place. Unable to find a job in her
own region, because “you need about 100 million VND to
pay for a job application”, Quyen went to Ha Noi to work
in a factory to pay the debt of 30 million VND (1,300 USD)
she had incurred to pay for her university tuition and
related expenses.

According to the young girl’s calculation, a year and a half
working in a factory would be enough time for her to pay
off her student debts.

She had no choice: the current job, filled with overtime
hours, gave Quyen an income sufficient for frugal living
and paying debts. But it did not leave her time to search for
new job opportunities or, indeed, romantic opportunities.
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Quyen in her working uniform with
rubber protective gloves covering
her fingers

(09.2015)
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Ninh, one worker graduated from medical school occasionally
helps her fellows with infusion at their request
(10.2015)

On the outside, Quyen was still a carefree, sociable and
cheerful 23-year-old girl. Like most of the female workers of
the North Thang Long Industrial Park, she still managed to
have some fun in the tight spaces of tenant neighborhoods
and dormitories. Every three months, the factory would
give money to workers in the same assembly line for a
party. Food stores serving duck dishes - the cheapest party
food - were everywhere. Karaoke bars charged just over
one VND 100,000 (about 5 USD) for an hour of singing
but the rooms are large enough to accommodate a few
dozen female workers passing on the microphone. The
girlfriends also tried to introduce each other to the boys
who were in the factory.

When Quyen’s chance came, it was a quiet meeting. A
fellow factory worker brought along his cousin who was
working at another factory in the same company. They
did not have much to share. They both sat there, eating
sunflower seeds and having drinks in the cafe, she was
very shy and the boy did not know how to start the
conversation.

The social life of the 20-to-30-year-old female workers in
North Thang Long is limited to the “parties” that they can
only occasionally organize due to a lack of funding, or to
meetings in the street side cafes. Cafes in North Thang
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Long have a projector and a large screen so the workers can
sit on the sidewalk and sing karaoke - a model that once
appeared and disappeared in the city a long time ago.

Every worker does have a low-cost Chinese or Korean
smartphone. But most have few people to interact with.
The girls go straight from schools or rice fields to this “sub-

city” - where life repeats itself in the daily cycle. Standing -
at the production on line assembly for 10 hours a day, not :
counting the overtime hours, they have little energy left

to meet people and expand their social and emotional YEN BAI
horizons beyond the rented rooms and dormitories. North

87 kn, Bac Thang Long
Thang Long Industrial Park is a place where workers have to Industrial Zone

stand, a characteristic of the electronics assembly industry.

HANOI
To the south is the Red River which separates the industrial
park from the city. To the north is the highway leading to
Noi Bai airport. North Thang Long Industrial Park is in the
middle, like a lonely small city, with an unscathed border.
There, in the “sub-city” of only female workers, you may Y :
hear dramas. For instance, Hue, who holds a Bachelor of 50 km
Philosophy, was rejected by her lover’s family, although the :
two families had met, because of perceptions in the village T
that “being a factory worker” living in a neighborhood full
of evils. Very seldom, the women will take a bus to the
city for some entertainment. There is not much for them
there besides a few cinemas. Female workers like Quyen
live in the sub-world of the industrial park, and the biggest
possible change for most is to possibly transfer from one
rented room to another or from workers’ neighborhoods to
the dormitories.

1,141 2 AL TATRARA R SRR LAAARY
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Many workers in Vietnamese industrial parks face a common
problem: they cannot plan for the future. Income from hours
of working overtime allows them to solve short term financial
problems, like Quyen’s student loan debt. But the isolated
environment and the long working hours severely limit
opportunities for social progress and self-discovery. They do
not know where to go after years ‘buried’ in the factory.

Once, Quyen expressed a plan for going home. Her family
has land, and she was thinking of starting a small chicken
farm. But the family disagreed. Quyen’s mother had invested
all her resources, and taken loans to enable her daughter to
go to college, and had to tolerate the village gossip about her
daughter being “only a factory worker”. Her mother would
rather Quyen continue to stay as a factory worker than see her
to return to her hometown - the poor mountainous commune
she was raised.

Later years, Quyen escaped from the industrial zone thanks
to a lucky break. with the help of a few acquaintances she
got a job as a student administrator at a university. Then she
became an employee of a large children’s store chain. After a
few years of our having no contact, one day she messaged us
to tell that that she had found a man who loved her.

Gone is the 1980s idea that one should fall in love with a career
and build a life around it. Today “worker” is more a difficult
way of life. Quyen was fortunate to make it a temporary way
of life and to find new opportunities and a better life. But for
many of her former co-workers, things seldom work out
so well.

Quyen standing in front of her room
(07.2015)
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DAy chuyén
cua me don than
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inh nhat 1an thi' 5 ctia €0, nd xin phép me dugc hat
mot ca khiic ma né yéu thich. N6 xem duoc bai hat
iy trén vo tuyén, vd mé man nhung me cdm né
dugc hat.

Pay la bai “BO oi minh di dau thé” - ca khuc chu dé cta cai
gameshow rat néi tiéng cling tén.

Me thing Co ddng y. N6 ngdi hat ddy phan khdi. Bén canh,
me nd mim moi ngan tiéng khdc. N6 chi biét bai hat ay hay,
khong biét hoan canh ctia hai me con. B6 nd da bo di tir 1au.

Khdc véi phan 16n cong nhan ctia khu cong nghiép Bic Thing
Long - nhitng c6 gai tré chua l1ap gia dinh - Nghién nu6i mot
da con nhé. Sau cudc hén nhan ngin ngui, khi ngudi chdng
bd di vi ap luc gia dinh, d3 5 nam qua, c6 lam mot ba me don
than gitta nhitng xém tro toi tan ctia khu cong nghiép khong
16 nay.

Ngay mdi 1én Ha Noi, Nghién tirng giti con vé cho 6ng ba ngoai
mdy nam, nhung roi khong chiu dugc, lai dén con 1én séng
cung trong ddy nha tro gan khu cdng nghiép. Cudc song cla
hai me con tir Iic 4y tré thanh mot cudc marathon dong dém
tirng phut, ngay nay qua ngay khac.

Ho6n tam biét me trude khi me dilam ca dém
(08.2015)
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CO &nha tré. 5h30 tan ca, ciing 13 ltc nha tré bat dau dén
gi&y dén cac chau. €6 nham tinh titng phut tir khi tiéng
chudng bao két thuc ca lam vang 1én, vao phong thay
dong phuc, chay ra nha xe, 14y xe may roi tat ta chay
dén trudng dén con. “Ngay nao chi cling nham tirng
phut, chay that nhanh. Thay quin 4o, quet thé, chay ra
nha xe, tat ca 1a mat 7 phut”.

Mbi tiéng dong hd dén mudn, nha trudng thu thém 15
nghin dong. C6 khong mudn mat khoan tién 4y, ma that
ra nha trudng cling thong cdm vdi hoan canh kho khan
ctia hai me con nén khéng thu. Nhung Nghién cam
thay ngai véi nha trudng. Ngay ca dé xe & dau trong nha
gri xe cling tr@ thanh mot cau chuyén: nhitng nit cong
nhan phai dé xe trén tng 2; va néu theo ding quy trinh
d6, Nghién s& lai mat thém vai phut nita, thang Co sé lai
phai chd. €6 hay l1ang trdnh bao vé dé xe may dudi ting 1
- khu vic danh cho phu nit ¢6 thai. C6 nguoi thong cam,
c6 nguoi khong. May phut 14y xe dy nghiém trong dén
muc c6 da 1én gip ca quan ly nha may dé xin duoc dé xe
may dudi tang 1, nhung bat thanh.

Nhitng ltc r6i, Nghién ciing c6 day con hoc. Nhung cb
cling khong phai 1a mot nha swpham bam sinh. chd dua
dang ké nhat cia Nghién 13 YouTube va géi cudc danh
cho c6ng nhan. Cdc nha mang da thiét ké riéng nhitng
g0i cudc gia ré danh cho do6i tugng cong nhan - véi uvu
ddi chinh 1a gdi cudc 3G - khi khach hang muc tiéu cta
ho 1a nhitng nguoi rat thiéu phuong thirc giai tri. Nho
g6i cudc dy, Nghién cé thé cho €O xem cac chuong trinh
day tiéng Anh va gido duc trén chiéc dién thoai binh dan
ciia minh.

€ xe g tang 1 thay vi
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Sach Piéu tra di c ndm 2015 néi rang ci¥ 100 gia dinh di cu tai
Viét Nam thi ¢ dén 13 nha khong thé duy tri viéc hoc ctia con. b6
khong he 13 mot nhiém vu dé dang, véi tt ca chi phi dit 1én dong
luong cia mot nit cong nhan.

Mtc luong phé bién ctia nit lao dong di cu 1am viéc trong cac nha
may 1ap rap dién tr tai khu cong nghiép Bic Thang Long khoang
7 triéu ddng/thang. Thoi gian 1am viéc 8 tiéng trong 5 ngay mdi
tudn, theo dung luat lao déng, chi cho phép ho nhan “luong tdi
thiéu viing” - mot khai niém duoc chinh phu Viét Nam dé xuat
hoi dau thé ky vdi tiéu chi “ddm bao nhu cAu sinh hoat t5i thiéu”
- dugc dinh gia 1a hon 3 triéu mot thang véi khu vuc quanh Ha
NOi. P& cé dudc con sb tong kia, tat cA déu chap nhan “lam au”,
mot cach goi ctia overtime.

KCN Bac Thang Long

Gi® “lam au” 1a mot con s6 khong cd gidi han: bat chép cac quy HA NOI
dinh ctia Luat Lao dong vé sO gi®’ 1am thém tdi da, cdc cong nhan
tinh nguyén ky vao cac ban théa wdc cho phép nha may huy
dong ho bat ky quang thoi gian nao. V4i phan 16n ho, “luong toi i 1
thiéu vliing” ctia chinh phi11a mot con s6 tugng trung khong cd y e
nghia thuc tién, va ho khao khat duoc 1am overtime cang nhiéu ;
cang tot d& duy tri cudc song va mo mdt gidc mo danh dum.

V6i nhitng tudn Nghién lam t06i thi cudc marathon rénh rang

hon. Nghién dén con vé, chai véi con mét ldc, day con hoc mot 10km
1dc, roi ndu com bang bat ¢ thit gi con trong td lanh. Poi I, L
bta com chi cé dau phu ludc véi canh con thira tir bita trude. Me

con bat ddu mé& cudc “an thi” - d& khuyén khich thang co xtc

com that nhanh, trudc khi Nghién vao nha may. Lc ay, CO dugc

gui lai cho nhitng ba chi nha tro cho dén khi me vé. C6 nguodi

14y cong, vai chuc nghin ddng/budi, cé ngudi thuong, khong 14y

dong nao.




36 | Photobook

Nghién cé mdt bd quy tac chi tiéu khac nghiét, véi muc tiéu
cho thuc phdm dugc tinh toan chat ché theo cic khung
gidm gia cha siéu thi, do dac trong phong tro dugc nhat
nhanh va va viu bang su sang tao riéng ctia mot ngudi phu
ntt. €6 luén cd mot khoan dé danh, va st dung né dau tu
tai chinh theo phong cich Bac Thing Long: Nghién dem
tién di cho vay 14i.

Thinh thoang, nhic dén viéc ¢ mot cin nha, Nghién lai
khéc. b6 1a mdt ma wdc khong biét bao gi¥ méi cé thé trd
thanh hién thuc. Nhitng khu ky ttic x4 ma cht dau tu xay
dung cho cong nhan khong cho phép cé tré con. Nghién
phai thué nha tro - nhitng can phong vdi gia t6i thidu
nhat, cho su’ tiét kiém cia hai me con.

Ngudi chong cli khong déng gép nudi con, cha me & qué
sau vai ndm trong chau ciing khong con tién dé nho'va, hai
me con tu lo cho nhau & khu cong nghiép nay. Nghién c6
mot sd tién tiét kiém nho, mdt khoan ma cd ky vong s& da
16n dé ngay ndo dé mua duoc mdt manh dat & qué. Nhung
cudc séng cta cd van phu thudc hoan toan vao cd hdi ma
Bic Thing Long mang dén. Vi nhitng co hoi dang can dan.
Nha mdy ctia Nghién dang “khuyén khich cong nhéan viét
don xin nghi viéc” - mot hoat déng thudng thay & cac chl
dau tw nudc ngoai tai nhiéu khu cong nghiép. Trong quy
trinh “dao ngdi” nay, nhitng cong nhan lau nam sé dugc
chtt nha may tim cach cho nghi viéc, d€ tuyén dung cac
cong nhan méi, nhitng ngudi dé thoa thuan vé ché do dai
ngd hon, thdm chi 14 cho huédng mitc Iwong thi viéc thap
hon rat nhiéu.
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Nhitng khoan danh dum dugc tlir nghiép vu cho vay lai
cudi cing cho Nghién tién gin hon dén viéc c6 mot chén
dung than. Mot ngay nam 2017, ¢d théng bao cho nguoi
viét rang minh d3 mua dugc mot manh dat & Ba Vi, cach
trung tdm Ha NOi hon ba muoi ciy s6. Manh dat khong
c6 s6 d6, Nghién ciing chdng md ta dugc rd nguon goc clia
dat, chi néi rang né cé dat viét tay, va xung quanh ngudi
ta van dang xay nha ca.

Bang su xoay s& kiét xudt, ho van s6ng, van tinh toan cho
tuong lai bang mot trong nhitng muc lwong gia cong thap.
Su khac biét khong d& nhan ra, 13 viéc Nghién da ludn phai
ding trén mdt bo ddu bap bénh véi ngudn luc ciia minh:
viéc cho vay 13i 12 mot hinh thitc dau tw diy rai ro va c
thé mat tat cd bat ky khi ndo; dén khi mua manh dat,
cling lai 13 mot mdn tai san chuyén nhugng bang gidy viét
tay, knong biét gia tri phap ly dén dau.

Nhung ho hai long. Mo udc ctia rat nhiéu ni cong nhan
dudi nhitng mai nha tro ctia khu cong nghiép nay, 1a cé
thém gi& 1Am overtime, dé di tiép con dudng ho da chon.

Nghién thich xem bdi, dudng nhu khéng phai

vi s0 phan trong tuong lai ma vi dugc chia sé cudc song
cling ¢6 dong xem béi

(07.2015)




Tri, nicknamed Co, always won his Mum
in “eating competitions”
(07.2015)
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The assembly
of a single mom

n his fifth birthday, Co (“Stork”) asked for his mother’s permission
to sing his favorite song. He listened to that song on TV and
loved it but his mother forbade him to sing it. The song is called
“Where are we going, Dad” - the title song of the famous reality
show of the same name.

Co’s mother said yes. He sang cheerfully. Next to him, his mother pursed
her lips so as not to cry. Co only knew that the song sounds good. He did not
know how the song relates to his own situation. His father ran away a long
time ago. Different from most workers of North Thang Long Industrial Park,
who are unmarried young girls, Nghien is raising a small child. After a brief
marriage, which ended when the husband left because of family pressure,
for the past five years, she has been a single mother living among the shabby
neighborhoods of this huge industrial park.

For several years, she sent her child to stay with her parents, but she could
not stand it, and so she took her son to live with her in the tenants’ blocks
near the industrial park. The lives of mother and son have ever since been
a marathon that counts every minute, day after day.

When she first took her son to Ha Noi, Nghien sent Co to a kindergarten.
5.30 pm, when her shift ended, was also when the pre-school started to let
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HA NOI

children go home. She could recount every minute from the
moment the bell signaling the shift end rang, as she changed
out of her uniform, rushed to the parking garage, started her
moped and drove to the kindergarten in a hurry. “Every day
I would keep track of every minute to run. Change, swipe the
card to end the shift, run to the parking lot, everything took
seven minutes”.

For every hour of late pick-up, the kindergarten charged
parents 15,000 VND. Nghien did not want to lose that amount of
money. In fact, the administrators also felt sorry for her plight
and did not charge anything. But Nghien felt embarrassed
and reluctant to accept such help from the school. Even her
decision on where to park in the garage also makes for a
story. Female workers must park on the second floor but if
she followed the rule, Nghien would need a few more minutes
and keep Co waiting. Thus, Nghien often avoided the security
guard in order to leave her moped on the ground floor — which
is reserved for pregnant women. Some sympathize, some do
not. She took those couple of minutes so seriously that she
even went to meet the factory managers to ask for permission
to park on the ground floor but was refused.

In her spare time, Nghien tries to teach her child to learn.
But she is no innate educator. She mostly depends on Youtube
and the Internet package for workers. The service providers
designed special low-cost packages for workers, with the offer
being 3G packages, as their target customers, to those with
limited access to means of entertainment. Thanks to that
package, Nghien could show Co English teaching programs
and other educational videos on her mid-range phone.
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The landlady who tak
during his Mum'’s nigh
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The Migration Survey Report, 2015, showed that for every 100 migrant
households in Viet Nam, 13 could not sustain their children’s
education. It is not an easy task, with all the costs that need to be
covered by the low salary of a female worker.

The average salary of female migrant workers working in electronics
assembly factories in North Thang Long Industrial Park is c. VND 7
million per month. The official working period of 8 hours a day, 5
days per week, according to Labor Law, only entitles workers to the
“regional minimum wage” - a concept proposed by the Vietnamese
government at the start of the 20th century to “ensure the coverage
of essential living needs”- valued at a little more than VND 3
million a month for the area around Ha Noi. In order to get the
aforementioned higher salary, workers must work a lot of overtime.

Despite provisions in the Labor Law on maximum overtime hours,
workers voluntarily sign agreements allowing factories to mobilize
them any time. For most, the regional minimum wage is a symbolic
number of no practical significance, and workers aspire to do as
much overtime as possible to sustain their lives and dream a
savings dream.

During weeks when Nghien works night shifts, their marathon
is more burdensome. Nghien picks up her son, plays with him
for a while, then cooks dinner with whatever is left in the fridge.
Sometimes, the meal consists only of boiled tofu and thin soup
left over from the previous meal. The two will have an “eating
competition” to encourage Co to finish his meal quickly, before
Nghien leaves for the factory. Co will be left in the care of the
property owners until Nghien returns. Some owners charge
some dozen VNDs per time, but some will not charge anything
out of sympathy.
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Nghien follows a set of austere rules on spending. Food
consumption is tightly calculated according to the discount
schemes of the supermarkets, while the furniture pieces in
her rented room have been assembled and patched with the
worman’s own creativity. She always sets aside some savings
and uses the money in a method typical of North Thang Long:
Nghien uses her savings to give loans.

Sometimes, when reminded of the prospect of having a
house, Nghien cries. It is a dream that can never be realized.
The dormitories that the investors build for workers do not
allow children. Nghien has to rent a room in a laborers’
neighborhood where rooms are at the minimum price as she
has to save for both of them.

The ex-husband does not contribute to raising Co, while her
parents in the countryside, after a few years of looking after
their grandson, are no longer convenient to ask for help.
Nghien and her son take care of each other in this industrial
park. Nghien has a small amount of savings that she expects
to grow big enough to buy a piece of land in her hometown
someday. But her life still depends entirely on the opportunity
that North Thang Long brings. And the opportunities are
running out. Nghien’s factory is “encouraging workers to
write a resignation letter” - an activity often carried out by
foreign investors in many industrial parks. In this “rotating”
process, longtime workers will be arranged by employers
to quit their jobs, so that the employers can recruit new
workers who are easier to negotiate with on working and
remuneration conditions and more likely to accept a much
lower probationary salary.
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The tight living space is arranged
to be easy for usage.
(07.2015)

The savings from the lending business eventually brought
Nghien closer to having her own place to live. One day in 2017, she
informed the writer that she had bought a piece of land in Ba Vi,
more than thirty kilometers from the center of Ha Noi. The land

R
(i . . s :
X @ \\\\\\\\ did not have a land use rights certificate. She could not describe

w

\\\\\\\\\\\\\\jl the origin of the land but said that it had a handwritten land
\\\\\\ ) agreement and that people were still building houses around.

With extraordinary resilience, workers like Nghien live and still
plan for the future despite earning low wages. Nghien has always
had to tread a precarious line to manage her resources. Lending
is a risky form of investment and she can lose everything at any
time. Her land purchase was based on a handwritten transfer
agreement of unknown legal value. But Nghien and Co are
satisfied. The dream of many female workers under the roofs of
this industrial park is to have more overtime to work, to continue
on the road that they have chosen.
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Ngugsi dién 3
trong thanh pho
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0t ngay, Pham Van Trudng thic day, va
nhin th4y cha anh d3 treo c6 trén trAn nha.

Ong cé tién sitbénh tAm than, da chay chira

nhiéu ndm. Nhung Trudng tu coi minh la
nguyén nhan cai chét ctia cha. Anh ké rang, 6ng da budn kho
nhiéu ngay trudc khi mat, khi thay con trai khong con chi tha
lam &an, vat vo trong khiing hoang.

Trudng da tirng 1 mot néng dan suyt thanh dat & bak Nong. &
tudi ba muoi, anh di di nhay cadm dé chuyén mot héc-ta rudi
trong ca phé ctia gia dinh thanh vudn tiéu, & vao thoi diém thi
trudng tiéu mdi s6t. Nhitng bai todn tién ty da dugc vach ra
trong dau, rd rang va tinh tdo.

Nhung r6i ¢d ngudi ban dén, va gidi thiéu vdi Trudng mot
phuong phép 1am gidu nhanh chéng, bén vitng va nhin van
hon: tham gia vao mo6t hé thong ban hang da cap. Anh dén du
mdt cudc dién thuyét, roi thanh kinh di theo con dutng lam
giau dugc nhitng nguoi la vach ra.
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Trudng dang boc vac hang
& cho dau mai Long Bién
(06.2015)




Cho Long Bién, noi Trudng lam viéc
(06.2015)




100 km
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Truong bd vuon tiéy, di theo “hé thong” nira ndm. Vudn tiéu bd
hoang, nhung thu nhép tir hé thdng chi von ven vai triéu dong
mdi thang. Trudng 14m vao mot cudc khiing hodng tinh than
ning né. Cha anh khéng tinh tio, nhung van giao cam dugc ndi
budn ctia con trai. Hai cha con ¢ u uat dudi mot mai nha, roi
ngudi cha quyét dinh ra di.

Mai tang cha xong xudi, Trudng bé nha di. Anh quyét tAm di
chét. Ding lai § nhiéu hiéu thudc, mua moi noi mdt it thudc an
than, roi di sdu vao trong rirng uéng hét - anh dinh thé 1a két
thic cudc doi minh. Nhung voc thude khéng du cong hiéu. Anh
tinh day, 1ét ra bia rirng, hai trdm mot qua thanh long an, va
roi lai nht 1ong s& séng tiép. & mot noi that xa nhitng ndi budn.

Nam 2016, khi bd anh nay dugc thuc hién, Pham Van Trudng
dang 14 mot nhan céng boc vac ¢ chg Long Bién, HA NOi. Anh
bat dau nhitng ngdy song & Ha Noi bang cong viéc bdc vac trong
lang nhua Triéu Khuc, roi phiéu bat dén chg Pong Xuan, va gan
b6 1au nhét véi chg ddu moi rau qua Long Bién.

Nhitng ngudi boc vac & chg ddu moi Long Bién song theo thoi
gian biéu nguoc vdi phan codn lai ctia thanh phd: ho thic day
vao cudi gio chiéu, &n mot bita com bui gid mudi 1am nghin,
hay cao hon chut it theo thoi gid. Bay gid t8i, Trudng bat dau
vao ca.

Nhitng nhan su ctia ddi boc vac chg Long Bién duoc tuyén dung
va lanh dao béi mot “cai dau dai” - mot kiéu dién dat ctia tir “dai
ca”. Luat 1é va cong xa dugc quyét dinh mot chiéu bdi ngudi chi
thau nay. Trudng may man dugc 1am viéc dudi quyén mot “cai
d4u dai” dé tinh - ngudi cho phép cac tac gia ctia loat anh dugc
tiép can.
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Tién cOng ctia Trudng duge cai chAm theo khdi luwgng hang tirng
ngay lam viéc, nhung duge 14y vao cudi mdi thang. Tuy khoi
luong hang boc dF, mbi thang thu nhép cia Trudng dao dong
trong khodng tir 7 dén 10 triéu dong. C6 mdt giai doan, anh tuyét
ddi tin tudng vao su 6n dinh cta cong viéc ndy. Tham chi khi
ngudi ban cung phong tro cd y dinh bd nghé, anh con bod céng
thuyét phuc.

Mbi dém, c6 ca nghin tdn hoa qua di qua chg Long Bién - chg dau
moi rau qua chinh ctia Ha N6i. Phan 16n khoi lugng dd, di qua
vai cia Truong va dong nghiép. boi bdc vac ciia anh Trudng cd 12
ngudi, “bao thau” toan bd khu vue boc dF hang tir cdng chg dén
gAm cAu Long Bién. MOt ngay 1am viéc kéo dai tir 9 gid tdi dén 5
giy sdng, chen vao bang nhitng quing nghi, ddi bdc vac ngdi nam
trén b& dé Yén Phu chd chuyén hang mdi. Ho ngti trén dé, nhung
khong bao giy ddp chin, ké cad mua Pong: sg nam 4m qua, ngl
quén mat, Truong giai thich.

Ngudi doi dién sé rat khé di sdu vao ndi tAm cua Trudng. Anh
mat cta anh khdng cé nhiéu dung Iugng thong tin, giong néi
cham, 16i dién dat don so. Ngudi méi gan, s& dé nhin nhan rang
anh 13 m6t nguoi ngd nghéch. va niém tin dé sé nhan 1én, sau
nhitng cudc néi chuyén dau tién: bang mot logic nao dé, anh van
tin vao hé thong da cap ngay xua. Anh nhan thitc 18, va néi ranh
mach, rang chinh da cdp di 1dm cudc doi minh dén hom nay,
rang viéc cha anh treo 8 khi xura, 13 vi anh d3 tham gia vao hé
thong ay. Nhung tat ca 1a bdi vi anh da 1am sai cach, anh chua
hiéu hét chidu sdu nhan van cta da cip. By gid anh s& 1am lai.

Trudng an t6i trude gio lam viéc

(7.2015)
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Trudng cham séc anh Diing
(07&08.2015)

Mbi thang, tién nha tro va tién an chi hét chirng 3 triéu dong, sb tién
con lai Trudng lai dau tw cho “hé théng”. Nhitng budi “dai hoi thanh
céng”, nhitng chuong trinh quang ba sitc manh san phim, Trudng
van theo di say mé va tin rang minh cd thé thay déi dugc s phan
nhd vao triét Iy ctia “hé thong”.

Pi dau, gip ai, anh cling say mé tiép thi vé gid tri ctia nhitng san pham
ma minh dang ban. Nhitng budi “dai hoi thanh cong” t6 chic & tinh
xa, Truong cling xin nghi viéc cat cong di, mua vé vao cra r6i &n chuc
nam chd dé nghe dién thuyét.

Nhung c6 nhitng khi Truong lam cho nguti quan sat cdm thay
minh nho bé. b6 1a khi anh di qua mot ngudi dién trén phd.

O’'phia sau dé Yén Phy, dudi gdm mot cAu thang 1én xudng, ngay ay, cd
anh Diing - mot ngudi dién. Anh 1am t6 dudi dé bang mot mé nhitng
th gié sAm mau, va cudi véi ngudi di ngang. Trudng rat thuong anh
Diing dién. Anh mua com cho anh Diing an. Mdi cudi tuan, anh dua
anh Diing vao khu tro dé tAm goi, roi ngdi ti man trén cau di bd vat
ngang qua dé, cit méng tay cho ngudi dién dy. €6 nhitng ngay khong
con tién trong tdi, Trudng ra gip anh Diing, rdi xin 15i vi khong thé
mua com cho anh hém nay.

Va c6 nhitng khi, gat di sw vuéng viu khong thé dién dat véi hé thong
da cap, Truong khién nguoi ta gidt minh vi sy mach lac. b6 1a mot
budi hdi thao ndm 2016 vé chinh sich Bio hiém xd hoi Viét Nam.
Ngudi viét chay 1én @é tir 6h sang, dén Truong dén dy hdi thio. Anh
1a mot hat phan vat chat gitra 1ong cudc tu hop cta cdc tri thirc:
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& phia trén, 1a cac chuyén gia chinh sach céng, nha bao ndi tiéng,
luat st ¢ danh, dai dién trong ngoai nwdc ctia cac té chitc phi chinh
pht. Ho dang ban vé cac bat cip ctia hé thong bao hiém x3 hdi viét
Nam trén géc dd phap ly. Trudng ngdi dd, don thuan vdi tw cach ctia
mot ngudi ca doi khong bao gid biét “bao hiém xa hoi” 13 gl. Anh van
git? 16p vé ngd nghéch - cia mot ngudi tang hinh.

ROi micro dugc dua dén cho Truong. Ngudi diéu phdi gidi thiéu anh
1a mot “lao dong tw do” & chg Long Bién. Anh dirng day, ndi khéng
nhanh, nhung r8 rang. Rang hdm nay, em méi 1an dau tién duoc
biét rang ngudi boc vac nhuw em ciing cé thé mua bao hiém x3 hdi,
c6 thé cé lwong huu. Néu cd luong huu thi tot qué, anh bao, nhung
ngudi lao dong nhu anh, budi chiéu thic day roi di 1am, sang lai vé
ngu, khong dugc tiép cin vdi thong tin, cling khong biét lam thé nao
dé tham gia. R6i anh dé xudt chinh sich, th¥ ma tudng mic dinh
thudc vé nhitng ngudi cé bang tién si ngdi trén kia: 1am thé nao, dé
nhitng ngudi nhu em cé thé biét duge dén nhitng chuyén nay.

Truong trd thanh trung tAm ctia cudc hoi thao ngdy hom &y. Gid
nghi, ngoai hanh lang, tat ca cic camera va may ghi &m bao quanh
Trudng. Rat it khi, nhitng ngudi nay duoc nghe khuyén nghi chinh
sach tir mot ngudi boc vac chg Long Bién.

Bao hiém x3 hoi Viét Nam nhitng ndm sau nay van hoat dong nhu
cach nd da 1am, bang phi bat budc tir dd6i ngfi lao ddng chinh thitc
c6 hgp doéng, va chua dinh vuon tay tdi chg Long Bién. Trudng cling
tiép tuc cudc luu lac dé tim kiém lai ca qua khit 1an tuong lai cla
minh. Anh bd chg, di hoc nghé ndu com chay, r6i mot dao, bo vao
mién Trung tim mot ngdi chlia dé xin tu. Hinh nhu su thay khong
nhan cho Trudng tu, ndm ngoai lai cé tin anh da quay lai Ha Noi.
Cling khong biét, anh con di tim 15i gidi vé hé thdng da cip da bé
14i d6i minh hay khong.
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Mad man
in the city

ne day, Pham Van Truong awoke to the sight of

his father hanging by a rope from the ceiling.

His father had been coping with mental

illness for years. Truong considered himself

the cause of his death. He recalled that his
father had been drowning in distress for a long time before
his suicide, seeing that his son had lost interest in doing
business and reeling from the crisis.

Truong was on the verge of becoming a successful farmer
in Dak Nong province. At the age of thirty, he was agile
enough to turn 1.5 hectares of his family’s coffee area into
pepper gardens, at a time when the pepper market had
experienced a surge in prices. His mind, alert and clear,
was filled with plans for projects worth billions of VND.

But then came a friend who introduced Truong to a
new way to get rich, faster, more sustainably and
more humanely, by participating in a multi-level
marketing system. He attended a workshop and
then assiduously followed the road to prosperity
outlined by strangers.

Truong left his pepper gardens to follow the “system”
for half a year. Whilst the gardens were deserted the
monthly income from the marketing system was
a mere few million VND. Truong fell into a severe
mental crisis. His father was not always alert, but he
could feel the agony of the son. The two men shared
the angst under one roof until the father decided to
take his life.
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Truong is at work in Long Bien market
(06.2015)



Having taken care of his father’s funeral, Truong left home.
He was determined to end his own life. He stopped at several
pharmacies, buying one dose of sedatives at a time and went
deep into the forest to shove all of them down his throat - that
was how he planned his suicide. But the dose was not strong
enough. He woke up, crawled to the edge of the forest, stole
and ate a dragon fruit, then told himself to continue living.
Somewhere far away from these pains.

In 2016, when this photo series was set up, Pham Van Truong
was a porter at Long Bien market, the major wholesale
market in Ha Noi. He started his days loading and unloading
merchandise in Trieu Khuc plastic village, wandered to Dong
Xuan market, and settled for the longest period in Long Bien
wholesale fruit and vegetable market.

The porters at Long Bien wholesale market live on a timetable
contrary to the rest of the city. They wake up in late afternoon
and eat a roadside meal that costs c.15 thousand VND. At 7pm,
Truong started his shift.

The personnel of the Long Bien market porter team are
recruited and led by a “long head” - a variant of the word “big
brother” - anika. Rules and payments are single-handedly
decided by this contractor. Truong was fortunate to work
under an easy “big brother” who granted access to the authors
of this series.

Truong’s wages were calculated according to the volume of
work each day but paid at the end of each month. Depending
on the volume of unloaded goods, Truong’s monthly income
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Long Bien market

ranged from 7 to 10 million VND. At one point, he absolutely
believed in the stability of this work. Even when his roommate
intended to quit his job Truong made an effort to convince
him to stay.

Every night, thousands of tons of fruit and vegetable circulate
via Long Bien. Most of it touched the shoulders of Truong and
his colleagues. His porter team had 12 people and covered all
the loading area from the market gate to Long Bien under-
bridge area. A working day lasted from 9pm to 5am, with in-
between breaks when the team sat and lay on Yen Phu dyke
bank to wait for the next shipment. They slept on the dyke but
never covered themselves, even in winter: Fear of feeling too
warm and oversleeping, Truong explained.

Whoever sits opposite Truong would have difficulty looking
deepintohismind. Hisgaze does notconvey much information,
his voice is slow, his expression simple. New acquaintances
will be quick to think of him as a fool. That assessment would
be supported in conversations with him. For some reason he
still believed in the multi-level marketing system. He was
well aware and articulate about the pathway that led his life
to what it had become. But he clung stubbornly to the thought
that it was because he had done things the wrong way and
had not fully understood the multi-level marketing approach.
He would do it again.
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Truong is cleaning shoes for guests
(10.2015)




S

Every month, his rent and food costs only amounted to about
3 million VND; the rest of his income was invested into the
“system”. Truong fervently followed every “success story
conference” and product power promotion event, convinced
that he could change his destiny thanks to the philosophy of
the “system”.

Wherever he went, whoever he met, Truong would
enthusiastically talk about the values of the products he was
selling. He frequently took his days off to go to the “success
conferences” held in distant provinces.

Behind Yen Phu dyke, on a stair, there was Dung, a mad man.
He made his nest there from a bunch of dark colored cloths
and smiled at passers-by. Truong felt compassion for Dung
and acted on it. He bought him food and, every weekend, would
take Dung to the laborers’ neighborhoods to take a shower
and would sit on the passenger overpass to meticulously cut
the mad man’s finger nails. On days when he had no money,
Truong would still go to meet Dung and apologize for being
unable to buy rice for him that day.

And sometimes, setting aside his on-going entanglement
with the multi-level marketing system, Truong startled people
with his coherence. There was a workshop in 2016 on Viet
Nam’s social insurance policy. The writer went to the dyke
at 6am to take Truong to the workshop. He was an outsider
in the midst of public policy experts, journalists, lawyers,
representatives of international and local non-governmental
organizations. They were discussing the inadequacies of the
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Vietnamese social insurance system from a legal perspective.
Truong sat there, as someone whose life long vocabulary
never incorporated “social insurance”. He evinced the shell of
a fool - of an invisible person.

Then, the microphone reached Truong. The facilitator
introduced him as a “freelance laborer” in Long Bien market.
He stood up and spoke in a steady but clear manner. He said
that he knew for the first time that day that a porter like him
could also join the social insurance scheme and get a pension.
“It would be great to have a pension”, he said, “but workers
like me spend our days waking at dusk and working until
dawn, without access to information, not knowing how to
participate in the scheme.”

Truong became the focus of the workshop that day. During the
break, in the lobby, all the cameras and recorders surrounded
Truong. Rarely did these people get to hear about policy
recommendations from a porter in Long Bien market.

Viet Nam’s social insurance funds have been derived from
compulsory payments by workers in the formal sector; those
with a labor contract. The system has yet to reach Long Bien
market. Truong continued his quest to find both his past and
future. He left the market, learned how to cook vegetarian
food, then went to the central region of the country to try to
become a Buddhist monk. Apparently, the monastery did not
accept Truong and he is believed to have returned to Ha Noi
last year. It is not known if he is still looking for an answer to
the multi-level marketing system that swerved his life.
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Khuc séng 6ng Tan ting dénh ca
nhiéu nam trudc
(08.2015)

anh dong 16n xa Pong Luong chi c6 mau trang bac cta
nudc ménh moéng. Quanh by, chi diém thém mau hong
thAm ctia nhitng dam tring 6c buou vang dé trén canh
cay dai. Ngoai may bia mo ndi 1én trén mat nudc, khong
c6 dau vét con ngudi. Ngudi thanh phd khong biét nhiéu vé
dong rudng, di qua s& khong tudng tugng, day la dat, khong phai ho.

Canh dong triing mdi nam chi cdy duoc mot vu. Nita nam con lai,
song HOng nhan chim nd trong mau bac cua nudc. Pa 1au roi, 20
nam vé trudc, mot vu 14 dt théc an cd nam. Thiéu nira thi ngudi lang
boi ra cdnh dong ma danh c4, 1én d6i nhat it cti. Nhung roi dén mot
ngay, ca cting hiém, va thdc tit mét vu 1da cling khong con da an nita,
ngudi Pong Luong bat ddu phai bd x di 1am an.

K& tir ltic 4y, dan xa ndy sinh ra 13 di trd thanh nhitng ngudi di cu.
Va khong biét tir ltic nao, cd 18 cling tir din ay, ngudi lang phat hién
ra rang cé mot nghé trong pho kiém &n dugc, ma chwra ai 1am nhiéu.
Pay 1a nghé tréng bénh nhan thué trong cac bénh vién. Ngudi gia
ngudi 6m nhiéu, nhung ngudi than ngudi quen thi it hoic it 6i thdi
gian. R0 ré nhau, bay gi¢ ca tram ngudi lang cung di xudng Ha Noi
trong bénh nhan thué, tin mat khap cac bénh vién. Gia tré trai gai
déu co.
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Ong T4n da 1am nghé 4y 11 nam. Ngay trudc, ong cling & lang,
di danh cd trén sdng. Nhung roi cd cling khong con may. Ong
dat xudng Ha NOi, 1am thué trong cang Pha ben. Moi trudng
phtc tap: nhitng nguoi cong nhan khong ruou che cling co
bac, vay muon 1an nhau rdi quyt no. May nam lam & ddy, 6ng
Tan khong dé ra dugc mot dong ndo. Ong theo ngudi 1ang vao
vién Viét Xo.

Mbi nam 6ng T4n gip vo hai 1an, cho dit ho & trong cling mot
thanh phd. Ong 1am viéc & bénh vién Viét X0 - dat vang cia
nghé trong bénh nhan thué, noi cé nhitng cu can bd vé huu
con cai dd kha gid d nhiéu dé b6 me dugc cham séc cin than
va dé khong cé thoi gian truc tiép 1am viéc dy. Vo dng lam &
bénh vién Péng Pa, d3 cham séc mdt “khach hang” quen twr
hon nam nay. Ho song cach nhau 5,3 km trong thanh pho
nay, nhung chi gdp nhau & qué, mot 1an vao ngay gid bo, va
mot 1an vao ngay Tét.

Ba tram nghin mot ngay, lich 1am viéc chinh thitc 13 23 tiéng
tron ven, trir mot vai quang bénh nhan nghi ngoi, hay khi cé
ngudi than vao dao qua chut it. Ho khong cd thoi gian dé gip
nhau: khi nguoi nay cé ngay nghi thi ngudi kia dang ban lam,
va c6 vé cling chang cd ly do gi. Hai d&a con dd 16n. Thang ca
da hoc xong nghé 1ai may cc khi va di 1am. Con gdi ut da hoc
xong dai hoc va 1ay chdng & Thai Nguyén.

Ho da séng vdi nhau trong cung thanh phd hon chuc ndm
nay, nhung chua mot 1an ¢ mot mai nha. Nhitng ngudi
trong bénh nhin khéng thué nha. Ho séng ludn trong bénh
vién. Khi ndo cé bénh nhan, thi ké givdng xép nam ngd &
hanh lang ctia khoa hodc canh giutng bénh. Khi nao khong
c6 khdch, thi lang thang trong nhitng géc t6i ctia bénh vién
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HA NOI

tim mot chd khuét néo, khong bi bao vé phat hién, roi dit
lung. Néu bi bao vé dudi, ho lai luc tuc kéo nhau sang bénh
vién khdc, tim chd ndm. TAm giit thi d3 cé nha tdm cong
cong trong bénh vién. Ho da song thay phan cudc song trong
bénh vién ctia nhitng ngusi nha bénh nhan.

Trén ngon cay bang nhé trong san bénh vién Viét X0, ngay
trudc ctta khoa cip c@u, cé dat may cai chiéu nho. bé 1a
“ngén gitt d6” ctia nhitng ngudi trong bénh nhan thué. Thinh
thoang, lai c6 ngudi dén rit cai chiéu dy xudng, di tim chd



70 | Photobook

A

S——"

:

-
1

§
\
-' ‘
Nhitng ngay khéng cé bénh nhan, /
6ng Tan phai tu lo liéu mot ché ngd cho minh . 3
(07.2015)
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nga lung. chd ddy, véi may cai ghé xi mang quanh goc bang,
1a cai “chg nguoi” riéng ctiia bénh vién Viét X6. Ho sach s, chin
chu, khée manh, khong mang dang vé ctia nhitng “chg nguoi”
ngoai pho.

Nhitng ngudi nhu chi Tan, di lam lau ndm va cd uy tin,
chang may khi hét viéc. C¢ bénh nhan nay gbi dau 1én bénh
nhan kia. Nhung phén 16n cong dong, khéng bao git c6 du
viéc ca thang. C6 ngudi cf quan quanh ngbdi dudi goc cAy bang
trong sin vién dén muoi ngay, chd dgi titng chuyén xe cap
cltu ra vao.

Lang vang hoe. Chii T4n bao bay gid trong lang cé ngudi gia
}%{. 4 chet s¢ khong cé nguoi khiéng quan tai. Thanh nién va nguoi
?‘g’: on suc déu da di xa 1am an hét.

Me 6m, 6ng Tan vé nghi mot thang. Hai vg chong déu ¢ dudi
Ha NOi, cdc chdu cling di lam an, ba cu & nha yéu, chinh 6ng
- nguoi di trong ngudi nha cho thién ha - lai phai thué nguoi
trong lang cham séc, sang ng clng phong ldc trd trdi. Moi
lan vé qué nhu thé, 6ng TAn lai loay hoay bay ra tim cach stra
' ha cu’a May glan nha trong hoac khong ngtro’l nhu’ng

Ong T&n da c6 tudi, va chic cling ching theo nghé nay dugc
bao nam nita. Nhung 6ng chang nghi ra duoc cach nao khac
dé dam bao tudi gia, ngoai viéc ct bay ra nhitng dong gach,
dung chubng ga, 1at san, gia co thém can nha trong.



Fields
without paddy

: ) the field to catch fish and go to the hLl} td collect flreweod)ut'
~ .- then fisly ﬁumbers/decllned and the smgle rice crop was nd
: /longer enough to feed them. So Dong I:uong people began to J
, leave thelr land to find work. TR )

Ever since, the people of this commune have been borh to
- become migrants: Villagers discovered that there were jobs in"
s ., theeity that paid quite well, looking after patients in hospitals.




The invisibles among us

73

PHU THO

Viet Xo Hospital

The field in Dong Luong village
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Tan sleeps near patients’ bed
(07.2015)

There are many elderly people and sick people but relatives
and acquaintances may be few in number or short of time.
The villagers encouraged each other, and now hundreds of
them have gone to Ha Noi to be hired as patient caregivers,
spreading spread across the many hospitals. Both men and
women, young and old.

Mr Tan has worked in this job for 11 years. He used to stay
in the village, going fishing in the river. But then the fish
were no longer there. He moved to Ha Noi and worked as a
laborer in Pha Den port. The environment was complicated:
his fellow workers were either alcoholics or gamblers, always
borrowing each others money and avoiding paying back
debts. During his years working there, Mr. Tan could not save
anything. He followed his fellow villagers to the Viet Nam-
Russia Friendship (“Viet Xo”) Hospital.

Mr Tan only meets his wife twice a year, even though they
both live in Ha Noi. He works at the Viet Xo hospital - there
are many pensioners whose children are wealthy enough to
care for their parents properly but have little time to do that
directly. His wife works at Dong Da hospital and has been
serving a regular “client” for more than a year. They live 5.3
km apart in this city, but only meet twice in their hometown
every year, once on the death anniversary of their fathers,
and once on the Lunar New Year.

They get earn VND 300,000 a day. They do not have time
to meet each other: when one has a day off, the other is
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busy, and there seems to be no reason to meet. Their
two children are grown-ups. The oldest son finished his
training in mechanical machine operation and has a job.
The youngest daughter finished college and got married in
Thai Nguyen province.

For a decade, they have lived together in the same city,
but never under the same roof. The caregivers do not
rent rooms. They live in the hospital. When there is a
patient client, they put a folding bed in the hallway of the
department or beside the patient bed. When there is no
patient, they wander in the dark corners of the hospital
looking for a hidden place, undetected by security, to take
naps. If they were chased by security officers, they would
move their whole group to another hospital, finding a place
to sleep. For personal hygiene, a public shower area in the
hospital is available. They live the hospital life, on behalf of
the patients’ relatives.

Under the branches of the almond tree in the yard of
Viet Xo hospital, in front of the emergency department,
some small mats are placed. They are the “lockers” of
the caregivers who look after the patients. Occasionally,
someone comes to move the mats and find a place to nap.
That space, together with a few cement benches at the base
of the tree, makes for a “human market” unique to the Viet
Xo hospital. The space is clean, tidy and healthy, unlike
“human markets” on the streets.

People like Mr. Tan, who have worked for a long time and
have good reputations, rarely run out of jobs. One patient
comes right after another. But for most of his community,
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they never have enough work for the whole month. Some
people just hang around the tree in the yard for days,
waiting for each ambulance to enter and exit.

The village is deserted. Tan is afraid that if some old
man in the village dies, no one will carry a coffin. Young
people and people who still have strength have left for job
opportunities.

When his mother was sick, Mr. Tan took a month off and
went home. His mother is weak and alone at home. He
himself - the person who looks after the family members
of strangers - has to hire people in the village to take care
of her and sleep in the same room with her when she is
under the weather. Every time he returns to his hometown,
Tan struggles to repair his house. The rooms are empty,
but there are bricks and tiles waiting in the yard. He earns
money but his children are already grown-ups, and does
not know what to spend his time on other than repairing
the house where he and his wife only meet twice a year.

Tan has aged and probably will not continue with his work
for many years more. But he cannot think of any other way
to fill his later days, aside from piling up bricks, setting
up a chicken coop, paving the yard, and strengthening an
empty house.

Tan takes care of patients in the hospital

(07.2015)
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anh va Vinh song trong mot can phong tro 12

mét vudng & ngd 121 Lé Thanh Nghi. Ho da song

cung nhau ¢ day 5 nam, trong mot khu thuong

duoc goi 1a “xdm chay than Lé Thanh Nghi”.

Phan 16n cuw dan ctia xém nay 14 nhitng bénh
nhan dang chay than & bénh vién Bach Mai - cach d6 chua
day mot cay so.

Oanh bit dau chay than & Bach Mai ké tir khi con 12 mot c6
bé 17 tudi. C6 da sdéng bam vao cai bénh vién nay 10 nim.
Nhitng ngudi suy than phai “chay than” - mot cach dién
dat khac ctia qua trinh loc mau bang may - 3 lan modi tuan,
va khong thé r&i xa bénh vién. Nhitng cong dong “chay
than” vi thé ma hinh thanh quanh céc bénh vién 16n.

Nghé muu sinh chinh ctia Oanh tirng 1a ban nuwéc che rong
trong bénh vién. M0t cong viéc bat hgp phap. Chinh sich
ctia bénh vién Bach Mai khong cho phép cac hang rong
hoat ddng. Cudc muu sinh 14 mot cudc 14n trén, thAm chi
13 nguy trang: Oanh tim moi cach dé trdnh nhitng ngudi
bao vé, deo khiu trang, mic 4o dai tay,... d& ho khong
nhan ra rang minh 1a bénh nhan chay than dang 1én vao
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vién ngoai gid diéu tri &€ kiém &n. Nhitng ngudi bao vé biét
diéu d6. Bénh nhan chay than sé& tim moi dudng muu sinh
quanh cdi vién nay. va ho cé nhitng dic diém nhan dang
rat dé thay. Canh tay clia ngudi chay than ndi 1én nhitng
cuc u lén, da vang va mat xam.

Ngay trudc, Oanh con ban nudc bang 4m tich si¥. Nhung
modi 1an bao vé bt duoc, ho dip nat Am tich 4y. sau dé,
cd chuyén sang ban nudc bang binh nhua. vinh 1am cho
Oanh mot 16p x0p quin quanh chiéc binh nhua, bién nd
thanh cai phich git¥ nhiét.

Thu nhap ctia ho khéng 6n dinh. Sttc Oanh da yéu dan
qua nhiéu ndm chay than. Bay gid ngay ca viéc di chuyén
quang dudng may trim mét tir nha tro ra bénh vién vdi
Oanh ciing 1a mot nhiém vu khd khan. C6 thuong phai
dirng lai, ngbi xudng, thd doc gitta dudng.

Oanh v tinh quen Vinh qua mo0t ngudi ban chung tam
nam trudc. CAm mén nhau, ho chuyén dén séng cung &
ngd 121 L& Thanh Nghi nay tif thoi diém dé. vinh mic mot
can bénh khé phau thuat, mot chan khong thé co dudi, viéc
di lai rat khé khan, cong viéc vi thé cling chang 6n dinh. €6
nhitng thoi gian dai vinh that nghiép nam nha, Oanh 13
ngudi lo kinh té chinh. Hai ngudi muon trd thanh vg chong,
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nhung chuira thé vi hoan canh, vi bénh tat, vi ca gia dinh
hai bén khéng mudn: nha Oanh “khong muén Vinh phai
khd” vi chang biét con sdng dugc bao 1au nita; nén ho chip
nhén trang thai hién tai.

Thu nhép ca thang cta Oanh, cong thém tién luong hoc
viéc ma Vinh dang nhan t&r mot studio anh cudi, thinh
thoang du dé ho ton tai.

Hon mot tram bénh nhan than song trong ngd 121 Lé Thanh
Nghi tao thanh mdt cong dong. Mo6i ngudi mot xuit phat,
mot Itta tudi, nhung cin bénh gin két ho lai & mot bén
dau. N6 mang dén su kiét qué vé ca sic khoé, tai chinh 1an
tinh than. Suc luc yéu, kha nang lao ddng ctia nhitng con
ngudi nay rat han ché.

Ngoai viéc phai séng bAm vao khu virc quanh bénh vién, ho
chi c6 thé 1am nhitng cdng viéc phé thong nhu danh gidy,
rira bat, ban rong,... Nha phai di thué, thudc men khéng
phai ltic ndo bao hiém x& hoi cling chi trd duoc toan bo, gia
san & qué cr dan khanh kiét.

Thinh thodng Oanh khéc, khi nghi dén tuong lai: sitc khoé
ctia 0Oanh ngay cang yéu di, con nhitng nguoi xung quanh,
cac thanh vién khac ctia xdm chay than nay, thinh thoang
lai b6 Oanh ma di. Mdi trude Tét nguyén dan it ngay, cha
Chung, mot nguwdi hang xdm vui tinh, bat ngd ddt quy roi
maét. Chi trong mot mtia béng, da cd 5 nguwdi ra di nhu' thé.
Oanh hay nghi dén cai chét, réi budn ba.

C6 mdt ngay, Oanh ngobi trén givwong vdi toi, réi dung but
bi viét 1én tuong mdt ngdy thang. Thay béi bao em khong
séng duoc qua ngdy nay, Oanh k& Nudc méit chay ra. “cé
s¢ chét khong?”, t6i hoi. Oanh ndi nhu tw dan long, em
khong sg, vi chét di dugc gap nhiéu ngudi than & thé gidi
bén kia.

Nhitng doan tir thién dén roéi di, doi khi trao ting nhitng
moén qua ma cling khdng biét cw dan xém than cé thuc
s cAn hay khéng. Nhitng nguti 6m khong an uéng dugc
may, nhung cac doan tir thién hay cho d6 an. Gao dugc cho
thira t&i mtc cé ngudi ké rang ho phai di ban lai.

Ho6i Oanh bay gid¥ can gi, c6 bdo 14 cf 18 cho nguwdi dan xém
than thudc men 13 th® quan trong nhat, vi bo hiém y té&
khoéng lo dugc hét. 0Oanh thudng xuyén dau nhitc dén mic
khong ngu duge. €O ngl it, ngudi ngay cang yéu di. Ching
t6i xoay s&, nhd mua dugc mdt it thudc nga chi ban theo
don, dadm dui dwa Oanh.

& xém chay than, ngudi ta tranh nhic dén tuong lai xa.
Nhung ngay ca tuong lai gn, cila nhitng ngady muu sinh
trudc mat, cling 12 mot didu khé khin dé nghi dén.



Oanh trong bugi chup anh cu¢i &
do ekip thuc hién Photobook nay tang
(08.2015)
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Oanh after weekend holiday
(7.2015)
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The final
destination

anh and Vinh live in a 12 square meter room

on lane 121, Le Thanh Nghi. They have lived

together for five years, in a neighborhood

commonly known as ‘Le Thanh Nghi kidney

running village’. The majority of residents in
this neighborhood are patients undergoing haemodialysis
in Bach Mai hospital which is less than 1km away.

Oanh started her treatment for kidney failure in Bach
Mai hospital when she was just 17 years old. She has been
living on this hospital for 10 years. Those with kidney
failure have to go ‘kidney running’, an expression for blood
filtering using a machine, three times a week. So they
cannot stay far from the hospital. Communities of ‘kidney
running’ patients gradually develop around big hospitals.

Oanh’s main source of income was to sell tea in the
hospital, illegal work because Bach Mai Hospital does not
allow street vendors to operate. Earning her livelihood
was a constant game of hide-and-seek. Oanh would strive
to avoid the guards by wearing masks and long-sleeved
shirts so that they did not realize that she was a dialysis
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patient who was sneaking into the hospital outside of
treatment hours to earn a living. But the guards knew.
Patients needing dialysis will find a way to earn a living.
And they have easily identifiable features. Their arms have
large lumps, their skin is yellow, and their eyes are grey.

Their incomes are not stable. Oanh’s health has
deteriorated gradually through years of dialysis. Now,
even moving for a few hundred meters from her rented
room to the hospital is a difficult task. She usually has to
take breaks, sits down, and gasps for breath in the middle
of her walk.

Oanh got to know Vinh through a mutual friend eight
years ago. Falling for each other, they decided to live
together. Vinh suffers from a condition for which it is
hard to get surgery: one of his legs cannot stretch, his
mobility is limited, so his work is not stable. For a long
time, the unemployed Vinh stayed home and Oanh was
the main breadwinner. They wanted to become husband
and wife but could not because of their circumstances and
illnesses, and because the two families did not want them
to. Oanh’s family “did not want Vinh to suffer” because
they did not know how long she could live for; so they
accepted the current state.

Kidney patients in lane 121 Le Thanh Nghi
gathered to celebrate New Year Eve
(02.2016)
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Oanh’s monthly income, plus the apprenticeship allowance Vinh
receives from a wedding photo studio, are sometimes sufficient
for their existence.

The more than one hundred kidney patients living in Lane 121 Le
Thanh Nghi form a community. Each person has her/his own
background and age but the disease binds them to the same dock.
It brings exhaustion in both health, finance and spirit. With such
poor health, their capacity to work is very limited.

In addition to relying on the area around the hospital, they can
only do menial tasks such as shoe polishing, dishwashing, street
vending, etc. They must rent accommodation; their treatment
expenses are not always covered entirely by social insurance;
their wealth in their hometown gradually run out.

Sometimes Oanh cries, thinking about the future. Her health is
getting ever worse and the people around her, the other members
of this kidney patient community, occasionally leave her. Just a
few days before the Lunar New Year, Uncle Chung, a humorous
neighbor, had a stroke and passed away. In just one winter,
five people left just like that. Oanh often thinks about death
and grieves.

One day, Oanh sat on the bed with me, then wrote one date on
the wall with a ballpoint pen. “The fortune teller said that I will
not live past this date”, 0Oanh told me. Her tears flowed. “Are you
afraid of dying?” I asked. Oanh said she told herself that she was
not afraid because she would be able to meet many relatives in
the afterlife.



94 | Photobook

Charity groups come and go, sometimes giving gifts
without knowing if this community really needs them
or not. Sick people do not eat much, but charitable
groups often give food. Rice was given so copiously that
some people said they had to resell it.

When asked what she needs now, Oanh said that
perhaps giving medicine for the community is the most
important thing, because health insurance cannot
cover it all. Oanh often suffers from such pain that she
cannot sleep. She sleeps less, her body gets weaker. We
managed to buy some sleeping pills that were sold only
by prescription to give Oanh in secret.

In this dialysis neighborhood, people avoid mentioning
the distant future. But even the near future, the days of
immediate living, is a difficult thing to think about.

Oanh is walking home at late night
after hours of selling tea
(07.2015)
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Son hat nude 1én mai nha dé chéng nong

(07.2015)

di Gifta 1a tén khong chinh thdc ctia mot doi dat

duoc hinh thanh dau thé ky 20, khi song HOng tao

ra mot nhanh nho chia doi mot khoang dat boi 16n

ra khoi “luc dia” Ha Noi. Nhanh nhé chi rong vai

muoi mét, nhung tao thanh mot bién gidi, khién
Bdi Gifta trd thanh mot khéng gian biét 1ap so vdi noi do, noi
ken dac cdc mai nha, 14n chiém x4y dung 6 at ngay ca ngoai
dé sbng HOng.

Lich str dan cu ctia Bai Gitta ¢4 bat dau tir ddu thé ky 20. Ngudi
ta cé thé tim thAy trong cac tac phadm van hoc vé thdi ky trude
Cach mang thang 8, mo ta nhitng ngudi ngu cu sdéng quanh
cau Long Bién.

cong dong hién tai, dd hinh thanh va tré nén &n dinh khoang
hon hai muoi ndm trd lai day. Sau nhiéu bién déng, gom ca
mot dgt cudng ché quy mo ciia chinh quyén dau thé ky, ho gid
song trong nhitng cin nha ndi trong mdt viing nudc siu nam

~ ey

trong long Bai Gilta. Ho tw goi minh 1a “Xém B&i”.
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Son va Ngan la cu dan X6m B&i. Qué Son ¢ Ha Nam, con gia
dinh Ngin da s6ng 17 nim trong cin léu ndi noi bai gitta nay.
Hai vo chong 14y nhau, réi nhit nhanh dung mot 1éu ndi nita
canh nha me vg, tam dai ddng dudng.

Mbi cin nha nhu thé nay, dung mét chirng 30 triéu dong:
mua thiing phuy, vira mua vira xin g6 c&p pha, tdm cét, dugc
15 mét vudng noi 1énh bénh trén viing - “vliing dat” khong cé
chinh ch@, nam trén nhitng thing phao dé dang theo mua
nudc ndi.

Son 1am nghé giao hang. Gia dinh ¢ mot chiéc xe cub cii.
Ngay trudc, Son giao hang cho cong ty banh keo, luong mdi
thang duoc 4 triéu dong. May nam trudc, cong viéc c6 thang
tién: Son duoc nhan vao mot cong ty san xudt tim, van chay
xe 10ng vong khap phd dé bé méi tim, nhung luong di ting
1én 7 triéu mot thang. Ngan git mot “I6t” trén cau Long Bién,
dé ban ngd nuéng va nudc ché. Dao trudc, hai vg chong budi
t0i cling cham chi 1én cAu ban nwdc kiém thém, nhung tir ddu
nam nay, dira thit 3 ra doi, Ngan ciing khéng 1én ciu nita.

Hai vg chOng c6 hai dita con géi dé sat nhau. Nam ngodi, “cd
dan” thém dra nira, ca ho tréng chd, lai ra con gai. Cdi nha 15
mét vuong giv ¢ ba dra tré con. Nhitng di¥a tré sinh ra & dudi
bai, séng bén dong nudc lanh day mudi vat, vi ly do nao do,
khong mAy khi 6m. Vi Son van giit hd khiu & qué, nén nhitng
dira tré 1am duoc gidy khai sinh dang hoang, khéc vdi nhiéu
d®a ra doi ¢ noi bai gitta nay, duoc di hoc trudng cong. Hai vo
chong, loay hoay nhat nhanh, cting dt nudi con, khong ddi.
Ngan cling bay bién ra du thit nghé, khi chwa dé dira thit hai

con nhan dan len thué, gid tdn dung chd dat gan by dé& nudi
chd, nuoi ga vit.

cudc muu sinh bién tau lién tuc. MOi muia Trung thu, hai vg
chong lai vay mugn mot hai triéu dong lam von, 6m vao dam
chuc mén d6 choi, by ra mot diém ngay gitta phé Hang M3
budi t6i dé kiém cht 181, Phd ¢6 HA NoOi ngdy Trung thu dAm
khong khi 18 hdi, bong béng xa phong bay trong 4nh dén mau
va nhitng tiéng ngudi. Thinh thoang, mot chiéc xe tai ctia
cong an khu vure Itr dir di ngang qua phd, nhitng ngudi ban
hang rong vdi vang nhac “quiy hang” ctia minh 1én chay, dé
roi tu hop lai ding vi tri cli ngay sau dudi chiéc xe. Ho da quen
v0i cac quy ludt hanh phdp cta thanh phd nay. Mot khung
canh tuong tuw véi cac luc Iugng chitc nang, da dién ra nhiéu
nam véi nhitng quan nudc ban trén cAu Long Bién nhu Ngin
tirng duy tri.

P4 1a mot cong dong gan bé: hau hét nhitng ngudi gia da song
& day trén dudi hai thap ky. Ho xut than da dang, nhung dén
cudi, déu coi noi nay 1a nha chinh thic cia minh - khong
phai mot noi trd tam khi lac budc muu sinh.

Nhitng cadn nha khong cd dinh. C6 nhitng ngay mua bao, ciy
dd quan di. €6 nam, chinh quyén t6 chitc cudng ché. Dan Bai
Gifta van hay ké vé dot truy quét nam 2004. Nam &y, ¢ ngudi
trén by xudng bai an cap, bi truy dudi, nhdy xudéng sdng chét
dudi. Chinh quyén xudéng dudi dan bai di, d6t ca cai “nha”
ctia dng Pugc & dau xém. Nhung roi ho van bam tru lai, giju
tirng cai thung, tirng tdm phén, an & trong lau lach, va dung
lai xém.
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LAu dan, chinh quyén phai thoa hiép: dan Bai duwgc & lai, nhung phai
chuyén hét nhitng nha nédi vio cai viing can bén trong, phai dang ky
tam tra véi phudng Ngoc Thuy bén kia song, phai tw quan 1y nguoi ra
ké vao. Bdi Gifta - trd thanh mot don vi hanh chinh khéng chinh thitc
tr day - thdm chi dan cw da di bau c dugc hai I1an.

Néu nhin vao khung canh xém bai, theo mdt khuén mau ngon ngit
thong thudng, sé dé dang goi né 1a “khu & chudt”. Lich st hinh thanh
clia X6m Bai, 1a mdt phan lich st ciia HA Noi - noi tirng duoc goi 1a Ké
Chg (Chg' Lén) - vdi dong lao dong di cw & chay qua nhiéu thé ky, tao ra
nhiéu manh vang: nhitng ngudi khong thuc sy mat han co hoi ton tai
& thanh phd nay, nhung cling khong thé tim thay mot cudc muu sinh
binh 8n véi tit cd nhitng khic nghiét né mang lai.

Tuy nhién, it cé kénh truyén thoéng ndo goi Bii Gitta 13 mdt “khu &
chudt”: nhin sau vao bén trong, & dé van thay nhitng gia dinh véi giao
thic co'ban cia mot gia dinh. Nha Son-Ngan song tam dai dong dudng.
Ba Mai, me Ngin song trong cin nha bén canh. Ca gia dinh mdi dé nghi
x6m cho dung thém mdt nha noi nita, cho Ha - em gai Ngan - mdi 1dy
chdng. PAm cudi van dién ra véi nhitng nghi 18 thong thuong: dam dén
dau di tir trén cau xudng bai, vdi @4 mam trap, qua nhitng tAm van roi
budc vao nha xin diu. Trén bo, nhitng ban nhwra dugc xép trén bai mai
com khach.

Bang khen ctia hai da tré con treo ddy trong can nha. Chung khong
duoc nudi day cdu ky nhuw nhiéu da tré bén kia dong séng. Cha chung,
Son thadm chi con khong doc théng viét thao: mdt trdn 6m hoi nho
khién anh phai b6 hoc sm. Nhung nhitng da tré dugc truyén tai mot
y chi day dd vé viéc sé phai vugt ra khoi noi nay, bang nhitng con dudng
chinh quy.
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Bai gitra song HoNng
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Riverside
Complex

iddle Island is the unofficial name for a small stretch

of land that formed at the beginning of the 20th

century when the Red River created a small branch

separating a vast area from the ‘continent’ of Ha Noi.

The small branch is only a few dozen meters wide,
but it acts as a border that isolates Middle Island from the inner city
whose landscape is crammed with house roofs and construction works
sprawling all the way to the Red River dyke.

The habitation history of Middle Island dates to the early 20th century.
In the literature depicting the period before the August Revolution,
one can find descriptions of the temporary residents living near Long
Bien bridge.

The present community was formed about more than 20 years ago and
has been stabilizing ever since. After much turbulence, including a series
of substantial government coercions at the beginning of the century,
residents now live on floating houses in a deep pond in the heart of
Middle Island. They call themselves Xom Bai (“Island Village”).

Son and Ngan are residents of Xom Bai. Son’s hometown is in Ha Nam
province, while Ngan’s family has been living on a floating hut on this
island for 17 years. The two married and gathered material to build a
floating hut next to Ngan’s mother, living the “three generations sharing
space” family life.
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Building each hut costs about 30 million VND. Son and Ngan
had to buy plastic barrels, material for formwork for slabs
and metal sheets, to build a 15 square meter floating structure
- a “plot of land” without legitimate ownership, relying on
floats to rise and fall with the seasonal water level.

Son works as a shipper. The family has an old Honda Cub
motorcycle. In the old days, Son delivered for a confectionery
company, earning VND 4 million per month. A few years ago,
his work situation improved: he was employed by a toothpick
production company. He still had to zigzag all over the city to
deliver toothpicks, but his salary was rose to VND 7 million
per month. Ngan reserves a “slot” on Long Bien Bridge to sell
grilled corncobs and green tea. The two used to diligently
spend the evenings on the bridge selling drinks, but the birth
of a third child at the beginning of this year meant that they
stopped doing this work.

The couple had had two daughters who were born close to
each other. Last year, they tried for a boy that the extended
family was expecting but ended up having another girl. The
15-meter square house now has three children. The children,
who were born on the island next to the cold water plagued
with mosquitoes and leeches, for some reason rarely get sick.
Son retains his household registration in his hometown,
so his children have birth certificates and can go to public
schools, unlike other children born on the island. The couple
struggle to get by but manage to raise their children and do
not go hungry. Ngan has all kinds of jobs: she knitted for
money before having the second child, now she makes use of
land on the shore to raise dogs, chickens and ducks.

Ngan is teaching her kids multiplication tables
(06.2015)

Their sources of their livelihood varies constantly. For every
Mid-autumn festival, the couple borrows a few million VND
to buy a dozen kinds of toys, and sets up a small stall in the
evening in the middle of Hang Ma street to sell them. On this
occasion, the old quarter of Ha Noi is filled with festivity, soap
bubbles flying amidst colored lights and sounds of people.
Once in a while, when a truck load of local police lurches
across the street, the street vendors swiftly lift their “stalls”,
run and hide, only to come back to the very same spots right
behind the police truck. They are familiar with the rules of
law of this city. Such a scene, in which the public security
force plays a similar role, has been witnessed for years by
the shops, like Ngan’s, that sell drinks on Long Bien bridge
like Ngan’s.

Middle island is a close-knit community: most of the old
people have lived here for around two decades. They came
from diverse backgrounds but consider this place their official
home, not just a temporary shelter resulting from their miss-
steps in life.

The houses do not stay in one place. There are rainy and
stormy days when fallen trees sweep them away. Some years,
the authorities crack down on them. Middle island people still
talk about the raid in 2004.
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Before sleeping

(10.2015)




That year, people on the shore went down to the island to
steal, were chased, jumped into the river and drowned.
The authority chased away the island people, even burned
Duoc’s ‘house’ on the edge of the neighborhood. They clung
on, hid every barrel, every plank, took shelter in the bushes
and rebuilt the community. Gradually, the government had
to compromise: the Middle Island people were allowed to
stay, but they had to move all the floating houses into the
inner shallow pond, register for temporary residence with
Ngoc Thuy ward across the river, and manage the resident
flows themselves. Middle Island has been an unofficial
administrative unit ever since - the community member
has even voted twice.

If you look at the neighborhood, it is easy to call it a ‘slum’.
The formation of Xom Bai is part of Ha Noi’s history - the
city once known as Ke Cho (Big market) - characterized by
flows of migrant workers through the centuries. Yet for
many migrants, whilst the economic benefits are there
finding a stable place to live has proved beyond their reach.

Few media channels would dare to call Middle Island a
slum: if one takes a deep look inside, most residents follow
the basic protocol of a family. The Son-Ngan household
has “three generations sharing one pot”. Mrs. Mai, Ngan’s
mother, lives in a house next door. The family recently
asked the community’s permission to build another floating
house, for Ha - Ngan’s sister - who has just got married.
The wedding took place with the usual rituals: the bride’s
reception went from the bridge to the island, with various

10 km

HA NOI
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HANAM

Middle Island in
Song Hong river
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Son is washing clothes at weekend
(07.2015)

gifts and offerings, crossed the planks and entered the house to
ask for the bride. On the shore, plastic tables were arranged for
the guest reception.

Certificates of merit earned at school by the two children hang
everywhere in the house. They are not though raised in the more
sophisticated manner of children on the other side of the river.
Their father, Son, cannot even read properly: a childhood illness
made him drop out of school early. But the children are imparted
with a strong will that they will have to get out of this place,
using official manners.




13 | The invisibles among us

S
1‘ ;1




14 | Photobook



NgUdi
nam duoi




16 | Photobook

gudi ta cé thé viét mot bai bao vé Chung véi bat

ky cach dat van dé nao, chung déu trd thanh

dé tai thoi thugng. b6 1 mot ngudi dong tinh

nam; mot nguoi tirng ban dam; mot ciu sinh

vién bd hoc dai hoc dé theo dudi wdc ma trd
thanh mot dau bép; mot thanh nién mat két ndi vdi gia dinh
va loay hoay trong cudc tu ton tai gitta Ha NO.

Nhung trén hét, Chung 13 mot ngudi thang than. Khi ching
toi I1An dau tién gip chang trai nho ngudi nay vao nam 2015
- ciu khang dinh rang minh cd thé chia sé moi diéu, khong
c6 gl dé gidu diém. T phia nhitng ngudi viét va chup anh,
tw ching t6i nudi dudng mot dinh kién xa hoi vao nhitng gi
g0oi 12 “nhay cAm”. Chuyén cia Chung “nhay cdm”, ngudi viét
da nghi. Nhung sy chan that va thai do tu tin ctia Chung khi
nhin vao cudc doi minh thuyét phuc ngugc ching toi rang
chuyén ctia Chung 14 nhitng diéu binh thudng nhu nghin
didu ma tudi tré phai trai qua.
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Can phong tro Chung thué cung moét
nguoi ban than tir nho tai Ha Noi
(08.2015)
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Chung tirng 1 mot sinh vién cia Cao dang du lich HA Noi. P4
13 thoi gian ma ciu bat ddu ban dam. Me d3 mat, khong cé
két ndi vdi cha vi van dé tinh cach, Chung ty tim cach nudi
than & HA Ndi. Cau tim “khach hang” trén nhitng dién dan
riéng danh cho ngudi dong tinh, va thinh thoang di khach
v0i gid tir 200-300 nghin dong/l1an. Chung 1am viéc khong
nhiéu, bdi nhu ciu chi tiéu gin nhu khong cd. Thang nao tiéu
nhiéu, Chung chi hét hon 2 triéu dong. CAu tham gia vao cong
viéc nay, modt phan dé duy tri cudc séng, mot phan cling bsi
nhu ciu tinh duc ctia ban than: Chung 1a mét “bottom” — mot
ngudi déng tinh nam thich déng vai tro bi dong trong mot
cudc giao hoan; hay dich nghia den, 1 mdt ngudi nam dudi.

TAat nhién, khéng cé cong viéc nao 1a khong cd thit thach. €6
nhitng khach hang tinh cdm, nhung cling c6 nhitng vi khach
thich bao Iuc va sw hanh ha.

chung chi ban dam mdt thdi gian ngdn, roi quyét dinh b
hoc va theo dudi cong viéc ma cAu mo uwdc: trd thinh mot
dau bép. chung khong dé cudc doi “trugt doc” theo cach ma
nhiéu ngudi nghi vé mot thanh nién quyét dinh ban dam:
cAu van tran trd véi tuong lai, tham gia nhiéu nhém hoat
ddng thanh nién, va du cac budi hdi thao huéng nghiép, véi
chtt d8 “Cé nén bd hoc bai hoc hay khong?”. Chung bd hoc, bat
dau chudi ngay lang bat di 1am phu bép cho cac nha hang.
PAau tién 12 mdt quan 14u; réi dén mot nha hang sushi Nhat;
cudi cling cau két thiic @ mot chudi dd An Nhat ndi tiéng trong
thanh pho. Luong hon 3 triéu dong, dugc nudi dn bira trua -
véi Chung nhu thé 1a mot cudc song 6n dinh.
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Nhung uéc mo trd thanh mot dau bép thi xa voi. & nhitng nha
hang ay, khong ai day Chung trd thanh mot dau bép: nhitng quy
trinh ché bién da dugc cdng nghiép hod, chi cAn mdt vai thao tac
co ban ctia phu bép, 14 da trd thanh bita dn don 1én cho khdch.
Viéc dao tao mot dau bép chuyén nghiép, van cin mot khoa hoc
bai ban chit khong thé hinh thanh & nhitng nha hang nay.

Ngudi dau tién ma Chung thd nhéan gidi tinh cia minh, 1a chi
gai. ROi chi ndi v4i me. PG 1 hai ngudi phu ni duy nhat ma
Chung gan giii. Ho ch&p nhén, bdi xu hudng gidi tinh cia cu da
boc 10 tlr rat s¢m, khi con 1a mot dia tré thich méc do con gii.
Nhung me bénh réi mat, chi gdi c6 gia dinh riéng khong quan
tdm dugc nhiéu dén em, Chung tu loay hoay trong moi ran nut
V(i cha - ngudi ma da 1au roi Chung khéng tro chuyén, chi 16 ma&
doan rang 6ng da biét.

Nhitng tinh yéu cia Chung khong bén 1au. Ching dé lai nhiéu
dau dén. Khi ching t6i gdp nhau, Chung ké nhiéu vé M., mot
chang trai Ha Noi lich 1dm. Tinh yéu thud ban dau dep d&, ho ky
niém tirng tudn tirng thang ¢ bén nhau. Chung ndi vdi M. vé qua
khi? cia minh - nhu hiu hét nhitng ngudi quanh ciu - va M.
hoan toan chép nhén diéu dy - nhuw hau hét nhitng ngudi quanh
ciu. Chung thich nidu nudng, hay sang nha M. niu cho ca gia
dinh &n. Me M. cling chap nhan tinh yéu ay. Nhung r6i dén cudi
cling, M. néi rang Chung s6ng ban ning, con M. 1 mdt ngudi
thich su chin chu va 6n dinh. M. thuong Chung nhiéu hon, vi
hoan canh gia dinh, vi khong ai cham séc, tao ra mot con ngudi
hoang dai - nhung khong chip nhan dugc nhw mot ban tinh.
Chia tay, Chung niu kéo khong duotc.

Chung trén cau Long Bién

(01.2016)
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Chung tro6 chuyén cung me
(08.2015)

Sau M., chung t6i khong tro chuyén nhiéu hon vé nhitng tinh yéu
cia Chung. Lan cudi cling dé cip dén chu dé ay, Chung ké vé mot
nguoi thanh dat va cé vi tri cao trong xa hoi. Chuyén ciing khong
bén. Cau dudng nhu yéu ai cling hét minh, nhung sy hét minh
khoéng bao dam dugc tuong lai.

Chung l1am & quan Nhat khong bao 14u thi bd goi vé, dé nghi di hoc
trung cap Y. B0 Chung lam nganh Y té€ duwdi Thai Binh, mudn hudng
con vao chd minh ¢4 thé lo dugc. Lang bat mai, dudi theo muc tiéu
trd thanh dau bép mot thoi gian va d6i mat vdi nhitng tuyét vong,
cudi cung Chung dongy.

Bay gi’ Chung cling khong theo nghé ctia bg, van dang chay di chay
lai giffa cac cong viéc trong nganh dich vu trén phé cd. Nhitng hoai
bdo va tran trd cua hai nam vé trudce cling khong thay xuét hién
nhiéu. Piéu quan tAm 16n nhét cta chang trai, van 13 mot madi tinh
dep d& va 1au bén. Pén cudi cung, diéu Chung cam thay thiéu nhat,
van 13 sy thuong yéu.

C6 mot chuyén vai nam trude, Chung dan toi dirng viét ra. Pay la
giai doan cu lam viéc d mot nha hang 14u tAm cd. bén bita khuya,
thinh thoang dam phuc vu cé 1y may miéng thit bd trong bép dé
cho vao bat mi minh an. Chung bao chuyén nay khong dugc ké.

Chuyén ban dam thi Chung cho tdi k&, nhung chuyén 1y may
miéng thit bo thira thi khong. Téi cam thay day 1a mot diéu rat
guan trong vé con nguoi ay, va van quyét dinh viét ra & day.
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Chung is at his rented room

The bottom

ne can write an article about Chung under

any title and make it trendy. It will be about

a gay man; a sex worker; a student who left

college to pursue his dream of becoming a

chef; or a youngster who lost connection to
his family and struggles to survive in Ha Noi.

But above all, Chung is straightforward. When we first
met this lithe man in 2015, he assured us that he could
share everything and had nothing to hide. As writers and
photographers, we have nurtured in ourselves a social bias
towards so-called ‘sensitive matters’. The story of Chung
was sensitive, thought the author. But Chung’s sincerity
and confidence in reflecting on his own life convinced us
that his story is as normal as thousands of things that
young people must go through.

Chung was a student at Ha Noi Tourism college. That was
when he started selling sex to support himself in Ha Noi.
His mother had died and he had no connection with his
father because of his personality. He looked for clients on
on-line forums for gays, and occasionally exchanged sex
for 200-300 thousand VND. Chung did not need to work
much because his spending was almost nothing. He would
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Chung is working in a brasserie in Ha Noi old town
(10.2015)

spend at most 2 million VND in a month. He participated
in sex work, partly to sustain his life, partly because of his

sexual needs: Chung is a “bottom” - a gay man who likes i

.. . . . . .l 0
to play a submissive role during sexual situations, literally — i%"’ ‘
who lies on the bottom. 3&1 5

Of course, no job is without challenges. There are
sympathetic clients, but also those who like violence
and abuse.

Chung only worked as a sex worker for a short time, then
decided to quit college and pursued the job he had always
dreamed of, becoming a chef. He had not let his life go

‘down-hill’ in the way that many assume will happen to —
a young man selling sex. He continued to contemplate
his future, joined youth activity groups and attended b 2
vocational seminars on the theme of “Should I quit ¥
college?”. Chung dropped out of college and commenced =
long days of wandering from one restaurant to another

to work as a kitchen assistant. First, it was a hotpot -

shop, then a Japanese sushi restaurant - he ended up at

a famous Japanese food chain in the city. The monthly ' ) \'\\
salary of more than VND 3 million, plus a lunch allowance, B S
was sufficient for a stable life. ' ) A

But his dream to become a chef is far-fetched. In such
restaurants, nobody taught Chung to become a real
cook: the cooking processes have been industrialized and
only need a few basic steps to be done by the assistants
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Chung and his all

belongings after
8 years living in
Ha Noi

(07.2015)
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to prepare meals. The training of a professional chef still
requires a formal course, which cannot be supported by
these restaurants.

The first person whom Chung ‘came out’ to was his sister.
Then his sister told his mother. Those two were the only
women Chung was close to. They accepted him, as his
sexual orientation was clear from a very young age, when
he preferred to wear girls’ clothes. But his mother got sick
and died, his sister got married and had her own family to
take care of, so Chung had to get by in a broken relationship
with his father - who Chung has not been in contact with
for a long time but vaguely guessed he had known (about
his sexuality).

Chung’s romantic relationships did not last long. They left
plenty of pain. When we met, Chung talked a lot about M., a
Hanoian gentleman. Love, in the beginning, was beautiful,
and they celebrated every week and every month together.
Chung told M. about his past - like most people around him
- and M. fully accepted it. Chung liked to cook and often
went to M.’s place to cook for his whole family. M.’s mother
also accepted their relationship. But in the end, M. said that
Chung was instinctive, while M. was a man who preferred
neatness and stability. M. had compassion for Chung more
because of his family circumstances, as no one takes care
of Chung, which created a wild person, but he did not accept
Chung as a love partner. Chung failed to prevent the breakup.
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Apart from M., we didn’t talk about Chung’s relationships.
The last time he mentioned that topic, Chung talked about
a successful person with high social status. The story did
not have a good ending. He seems to love everyone hard,
but his hard work does not guarantee the future.

Chung had not worked at the Japanese restaurant for
long when his father called him back to ask him to goto a
medical vocational school. His father works in the health
sector in Thai Binh province and wanted to redirect his
son to a place he could arrange. After the long chase
towards the goal of becoming a chef and facing despair,
he agreed eventually.

Now Chung does not follow his father’s job, still running
back and forth between service jobs in the old town. The
ambitions and concerns of two years ago do not resurface
often. His biggest wish is still a beautiful and lasting love.
In the end, what Chung felt was the most lacking in his
life, was love.

One thing happened a few years ago, which Chung told me
not to write down. That was the period when he worked
at a large hot pot restaurant. During the night shift, the
service members would sometimes take pieces of beef
from the kitchen to add to their own noodle bowls. Chung
said this was not to be spoken about.

Chung authorised me to write about his sex work, but not
about taking some leftover beef. I feel that this is a very
important thing about that person, and still decided to
write it down here.

%

Chung is at his-rented,room-
(05.2016)




9]
]
(&)}
c
o
£
]
0
Q
Q
]
>
£
o)
<
T
)




132 | Photobook



Thuyen
trong viing can

~ 1V 4

=






135 | Hinh clia ngugi tang hinh

uoi may nam vé trudc, 6ng Quang khdi
nghiép budn ban trén sdéng HOng. Ho cd
mot con thuyén 1én, di doc dong séng dé
ban gdm. Dan Pc Bac nhitng nam cd han
ri nhau di 1am nghé &y.

Nhung dén mot thdi, thwong mai phat trién, khong ai con can
nhitng con thuyén di doc séng va bay ra nhitng binh, nhitng
lo bén dé nita. Con thuyén ctia 6ng Quang neo lai ¢ T Lién.
Khong cé tién sang stra, 6ng d& mic nd bén by nudc, roi chim.
Ong va vg Ién bg, thué mot manh dat, dung mot tip léu bén
canh nhitng vudn quat T& Lién. Ho tiép tuc duy tri nghé ban
gdm theo mdt cach khac: ddy xe gdm rong di vao thanh pha.

Chud 13 mot s6 phan tiéu biéu cho lang minh. Canh dong xa
PUic Bac, huyén Song L, tinh Vinh Phic 1a dong triing, mbi
nam chi cdy dugc mot vu. Phan 16n nhitng cdnh dong triing
doc b& sdng Hong déu tao ra nhitng ngdi lang di cu: mdi nam,
dong ngap nudc dén 6 thang, khong nudi ndi con ngudi. va
hAu hét nhitng ngoi lang 4y, déu ri nhau di 1am cung mot
nghé. V§i buic Bac, 1a nghé ban gom.
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Thud ban diu, ho ct 14y gdm, chat 1én thuyén, roi di men
theo song, dirng lai & nhitng ng6i lang ven bo, doi ldc chi
dé d6i gom 13y gao mam. ROi dén khi md hinh &y lac hau,
ho cting neo thuyén lai trén mot viing can ¢ ngoai dé séng
Hong, va l1ap lang méi. C6 ngudi van con séng trén thuyén,
c6 ngudi nhu dng Quang, da bo thuyén 1én bd. C6 ca nhitng
thanh nién theo nguti trudec xudng dung léu, ké tiép suw
nghiép ban gobm. “Lang chi con nguvi gia, tré em va can bd
x&” - phé chi tich x3 Piic Bac dién ta.

Trong cai lang tam, gid cd ca tiéng khoc cta tré mdi sinh.
Nha nao khong cé nguoi trong tré con, mang cd nhitng diva
con bé nglra xudng “lang méi”. DAn HA NOi tir 1au bat dau
quen vdi tén goi “lang gdm T Lién”.

Lang gdm T Lién trd thanh ‘chi nhanh’ ctia lang trén Vinh
Phtic. My chuc néc nha, hon 200 con ngudi quiy quin ngu
cw ma khéng mot manh gidy.

pat dung léu 13 dat néng nghiép thué ctia ngudi phd, con
chinh quyén sé tai cling danh tac ludi trudc cong dong ngu
cu nay, lau din cling cho ho dang ky tam trd. Nhitng ngay
dau, chua cd dién, ba con muc nudc song 1én danh phén, dé
1dng roi dung lam nudc an. Sau, nhd ngudi trong pho ding
tén 1am mot cai cong to rdi cAp phdi lai dién cho ca lang.
Luc 4y thi dao giéng khoan, dung may bom 1ay nudc.

Ong Quang bén séng Hong

(06.2015)
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6 dién, cé nudc giéng, nhung xém gém T& Lién van
12 mot moi trudng song ddy rui ro. Ong Quang trude
cling dung 1éu gan vudn quat, nhung dén mua, mbi
ngay cht vuon phun thudc vai 1an, hai vg chong chd
khong chiu néi phai chay vao sau trong xém. Mua
mua dén, con dudng vao xom Iy 10i rinh rdp nhitng
ngudi phu nit day xe thd gdm. Bdo vé, nhitng tip 1éu
xiéu veo va dot nat. Pém xudng, mudi vat bay kin
trdi ma khong cach nao xua di hét duac.

Nhitng nam trudc, cd Tu day xe gdm vao thanh phé.
Hinh anh nhitng xe th6 v§i ngudi phu nit déi nén an
van kin bung di dusi ndng, bén trén 1a lo hoa, cic s,
ngat ngudng da quen thudc véi dan tha d6. Nhitng
ngudi ban rong nhu ¢b, déu bi cAm trong ndi thanh.
Phan 16n thoi gian, ¢ ngdi & gan chan cau Long Bién
phia Gia LAm, mua vé chg dé& budn ban. Nhung cling
c6 nhitng ngay c6 T va ngudi lang co di ban trong
ndi thanh, choi mot cudc tron tim vdi luc lwgng chite
nang. Ha Noi tir nhitng ndm siét chit canh quan do
thi, da thua dan hinh anh céc xe gdm rong.

con 6ng Quang, bat ddu mot ngdy mdi tir t& md
sang. T dém, cht dd ngdm minh tha ludi trong cai
viing canh lang. Pén sang sdm thi boi thuyén nho ra
kéo 1udi 1én, ¢ kiém dam ba con tdm con cd nhd. Ca
song HOng gid khong con nhiéu, ma cé con cling bi
danh bang dién bang min hét. chd di tha luéi chi vi
khong con biét 1am gi khdc. Chi cd hai vg' chéng ciing
sOng trong can 1éu.
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Cudc di dan giip buc Bac giau 1én theo mot cach phirc tap.
Tuong phan vdi Gy ban x3 moc meo da 1au khong sang sira,
dai dién hinh anh cho mdt manh dat khéng cé nén kinh té,
twong phan vdi nhitng quan hang tiéu tuy, nha dan ¢ day
lai bé thé. Nhitng cin nha xay theo 16i tAn c6 dién, chdng
bang thirc cot na nd Doric kiéu La M3, phao chi na n4 kiéu
Baroque va mai ng6i thap thodng nhuw nhiéu tAng. Nguoi di
1am an xa gui tién vé qué xay nha.

Nha 6ng Quang 1a mot cadn nha nhu thé. TAt ca gia san bao
nhiéu nam phiéu bat séng nudc, budén ban noi dat khach
qué nguodi, ong Quang ba T4 dén ca vao cong trinh nay.
Dudi tha dd, cac thanh vién gia dinh chui ric trong can 1éu
bat bén trién séng day mudi. & qué nha, ho dung 1én mot
can biét thu.

P4 14 cach dé danh cho tuong lai - dil “tuong lai” & day chi
12 mot cach goi dé dai: ong ba cé hai dia con, thi mot ngudi
dang & dudi Ha Noi cuing ban gdm, mot ngudi cling di 1am
thué & xa. Can nha dd, khong biét dé lai cho ai.

Cin nha chua dugc son, van dang 13 mot khoi xi mang xam
da nhiéu vét loang. Nha 6ng Quang da hét tién. Téng chi phi
x4y phan tho hét 800 triéu, qua ca s tién tiét kiém dugc
trong gAn chuc nam ctia dng ba. Chi tién xay thd, 6ng ba ng
da 1au chua tra hét.
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Can [éu cua chd Quang dung trén dat di thué
(06.2015)
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Nha trong trai, chi cd bd ban ghé dat trong phong khach
va hai ngu0i phu nit. Me 6ng Quang va ba Tu. Ba Tu
phai vé qué, vi cu ¢ nha da gia yéu khong ai trong. By
gi¢y dudi Ha Ndi chi con hai b6 con 6ng. Mot ndm ké tir
sau khi chuing tbi gap 6ng Quang lan dau tién, mo hinh
ddy xe gdm di trong thanh pho ciing da lac hau: ho phai
tim mot dia diém c6 dinh, ndm bén ria thanh phd, va
day quy mo budn ban 1én, thinh mot ctra hang.

Gia dinh chi c6 d6i sao rudng, trong dugc it ngd, phai vé
qué, ba TG nudi thém con lgn va chuc con ngan 14y tién
tiéu. Ho khong c6 tich Ifiy. DU xoay sd tiép ra sao trong
tuong lai, tién cling s& d6 tiép vao cin nha 1én nay.

Xung quanh, cling nhap nhd nhitng mai nha rat cao.
Va nhitng cdnh cong khéa ngoai. Ngudi chii nha da
phiéu bat xa hét. Va c6 thé cling dang & trong mdt tip
1éu bat nao do bén song HOng.

Cach tich Iy duy nhét ho biét: xdy mdt can nha to &
qué. b6 ciling 1a th gdn nhw duy nhat bic Bac hudng
loi tir dong di dan: nhi*ng cdn nha to moc 1én. Con
dudng lang, van im ling.
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Nai ¢ clia'nhiéu gia dinh trong “lang gém T Lién”

(6.2015)
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Boat in the
shallow

ore than a decade ago, Mr. Quang started

his business on the Red River. They had a

bigboat, going along the river to sell pottery.

In those difficult years, the villagers from

Duc Bac commune told each other to follow
that occupation.

Then came the time when trading developed so that nobody
needed boats going along the river any more, and gone were
the pots and jars displayed on the dyke banks. Quang’s boat
was anchored in Tu Lien commune. Without money to repair
it, Quang left it there in the water, until it sunk. He and his
wife rented a piece of land and built a small hut next to the
kumquat gardens of Tu Lien. They continued their pottery
business in a different way by taking a vendor cart into
the city.

Quang’s life is typical of his village. The paddy fields of Duc Bac
commune, Song Lo district, Vinh Phuc province are a swampy
area where only one crop can be cultivated each year. Most
of the low-lying fields along the banks of the Red River create
migrant villages: every year, the fields are flooded for up to

6 months and cannot accommodate people. In almost every
one of these communities, the villagers join with each other
in one occupation. For Duc Bac villagers, that occupation is
selling pottery.

Inthebeginning, they loaded pottery onto their boats, travelled
along the river and stopped at villages, sometimes just to
exchange pottery for rice and fish sauce. When that pattern
became obsolete, they anchored the boats on a shallow pond
over the Red River dyke, and established a new village. Some
people still live on boats, some like Quang left their boats to
live on the land. Many young people still follow the footsteps
of earlier villagers to set up tents and continue selling
pottery. “In the village itself there only remain old people,
children and commune officials” - said the vice chairman of
Duc Bac commune.

In the temporary village, there is now even the crying of the
newborn. Households without any member to take care of the
babies even bring newborns, who still have to be held face
up, to the “new village”. Hanoians started to become familiar
with the name “Tu Lien pottery village”.
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Mr. Quang rowed a boat on the billabong
where the “ceramic village” is settled down
(06.2015)
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Tu Lien pottery village thus became an outpost of the original
village in Vinh Phuc. Under several dozen roofs, more than
200 people gathered to live without any piece of official paper.
The land where the tents were built is agricultural land
rented from city people. The local authorities had to accept the
troubling legal status of this new residential community and,
after some time, granted them temporary residence status.
In the early days, without electricity, people scooped up river
water, used alum to filter and use it for drinking. Afterwards,
they asked someone in the city to set up an electricity account
with a meter and supplied the electricity to the whole village.
Then, they could dig wells and started to use water pumps.

There is electricity and well water, but Tu Lien pottery village
is still a risky living environment. Quang had previously built
atent near the kumquat gardens. But in the pest season, every
day the garden owner would spray pesticides several times.
He and his wife could not bear it and had to run deep into the
village. When the rainy season comes, the muddy road into
the village makes life hard for the women pushing pottery
carts. When storm arrive, the ramshackle huts shiver and
tear up. When night falls, mosquitoes fill the sky and villagers
have no way to combat them.

Years ago, Mrs. Tu pushed a pottery cart into the city. People
living in the capital are no strangers to the sight of women
wearing cone hats, completely covering themselves in
clothing under the blazing sun and pushing carts filled with
staggering piles of flower vases and porcelain cups. Vendors
like her are all banned in the inner city.
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The “boat houses” are reinforced with an additional
proof against sunshine and rain

Most of the time, she sits near the foot of Long Bien Bridge on the
Gia Lam side, buying entrance tickets to the market to sell her
stock. Sometimes, Mrs. Tu and the other villagers try to sell in the
inner city, playing hide-and-seek with security forces. After years of
“tightening the urban landscape”, Ha Noi has gradually seen fewer
and fewer pottery vendor carts.

As for Quang, from just after midnight he immerses himself in the
pond next to his village to arrange his fishnets. At dawn, he uses
his boat to pull up the nets, hoping to find a few small fish and
shrimps. These days there are far fewer fish in the Red River and
most are now caught by electricity and explosives. Quang throws
nets because he knows no other way.

The migration has helped Duc Bac villagers to grow richer. Contrary
to the degraded Commune People’s Committee building, the symbol
of a community without an economy, and the poor hollow shops,
the houses here are ostentatious. The houses are built in neo-
classical style, with columns resembling the Doric Roman order,
Baroque-like molding and tiled roofs as if there were many floors.
People working away from home sent remittances to build houses.

Quang’s house is an example. All the money, earned by many years
of wandering the river and trading in the foreign city, was invested
by Quang and Tu in this house.

(07.2015)
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In the city, family members huddle in huts on the riverbank
plagued by mosquitoes. Back in their home village, they are
building mansions.

It is their way of saving for the future - although “the future”
is just a lazy term. They have two children, one in Ha Noi also
selling pottery, one working in a distant province. That house
is left for nobody-knows-who.

The house has not been painted and looks like a big grey
concrete block with rain stained patches. Quang and Tu have
run out of money. The total cost of basic construction amounts
up 800 million VND, exceeding the savings accumulated over
almost ten years by both of them. They have not paid out the
debt incurred for this basic construction cost alone.

The house is almost empty, with only a set of living room
furniture and two old women, Tu and Quang’s mothers. Tu
had to return to the village because Quang’s mother had
become so weak that she needed a caregiver. In Ha Noi, there
are only Quang and his son. A year after we met Quang for
the first time, the business model of pottery carts has in turn
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become obsolete: they had to find a permanent location on
the outskirts of the city and upgrade their business to a store.

The family only has a couple of hundred square meters of
land in the village for growing corn, so Tu raises a pig and a
dozen geese to earn money for daily expenses. They have no
real savings. However hard they work in the coming years,
all of their income will be swallowed up in completing this
big house.

Around the house there are many high rooftops. All gates are
locked. The owners of the houses are all far away. Maybe also
living in canvas huts by the Red River.

The only way of saving most villagers know is to build a big
house in the countryside. It is also the only thing that Duc Bac
hasbenefited from via the migration flows: the mushrooming
of big houses. The village road stays silent.
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